E] Electrolux Bl

electrolux.com/register

ZH ERFH | R 2
Q Q ID Buku petunjuk | Hob 23

KIS87553IT




£z 3 Electrolux ! Rl ICEEIZFRMNRERM °
@ ESFERES - M - REHR - REMNEEEN -

www.electrolux.com/support

MAEREARFITEN

.......................................................................................................... 2

............................................................................................................. 4

.......................................................... 5

.......................................................... 8

.......................................................... 9

........................................................................................................ 10

........................................................................................................ 14

R REEE TG ettt ettt et e et et e ate et ae et e s e aeenentenenteneees 15

9 1%%5-1/%/% .................................................................................................... 18
10. SREEHERR
11. FrER
12, BERRNER

1. B R RE oottt ettt 22

1. A 25

st REAMERAM Z AN o (FHIBIEFT R (HBVIET - HNRE
MEERSERFIEBIASSENIEE » REBHIFEE - Hib
RS RENER E AR » LUERRSE -

1.1 REMBEHERZE2EE

‘8% (&) UEZ5RE %%E%YU SAEIRIEE - R
SeBlERANREAZE - BEAAEEURPAURENT AR
%$%’ﬁ%@ﬁ7ﬁ7 REERRAVIGTT > TPl E AN o
@#ﬁA%@%E’TWEMmF8ﬁMEEM&E¥%f
2 BB IE R A B SR A o

- REEREE  UERRETEIERS o

- RFFEERBERERNZEN 2R > WZEEE -

- E5 | BAEERIAERER, EERAREURAEIEE A
ﬁ’m§%£ﬂ£%Lﬁ¢%°

- MRAFKEEREL SR UE%H%7#
°$%E%§EﬁA%MM%RT ﬁ%ﬁﬂﬁ%%%%°

2 ERHX



1.

2 —fiRE2EHM

AE(ERR ZEERE -

Eene sl fn B —RKER EWIRIEHEAR o
BRAJARPAE - RIEERE - FENEEREE - REE

BAEMAER (T19) KEFRBEEMNBLUETS -
- B | BREERIERER, BHYVIVD - BRRAEINETT

£ 5

- £S5 L LUERSAIISCHAEANE A BBl - RIRE £

MHEMEFE 53N o

- EERTAZ o Y1ERKERREEN o RARIKE3 I AN

B EFSEENE o

- £S5 ARASRIINIREREER (st HE - SUEERE

EGRLBREINEHRRRAMRPANER o

AR RERERYEREE (AR BEEREMN) o IR

FUBRRHARWM AR ANTESHERE o

- EE L RNER | BERERELFRY)Mm o
cTIF S XF - SENEFZENEBY BN EERRE

TENIE > FIEAZBEEARA L ©

AR IR PO A AR » SRR o
i B E L b s

(BRI A SR > AEGREBEIEAS o

LA R AR o ANEAELIGET  MRSEHE

IRIEAR SR AN E IR 2 BIRIEE o RIS TE(RERAR - LIFRERZS
HEVEIR - EREEIEN > EBEE HIREARFEHO o

- MRERGIER > QI ARRGER ~ REIRFHOTERLAY

SR ABEITTER » LUBREERRE o

- LS EREARHERAEREHRRIEANERE > iE

RERIEREEERRATRAEENEANERE > (FaER
KENSHSGERBTHIVEREERE - EATEERNE
KERREGEMEI o

e 3



2. Z2ER
2.1 %8k

AN\ B

ERHEEEASRRA

A\ BE!
AIREEEYASREHAFKIBIER -

- BIRFTARNEE o

© BERIR > FPRREAEA °

© ARRAEEEIA L RISTEITRE ©

- FREHMERAMKERETR/\BIEEE

- BEIAKEBYG/IW > ASRERSE 5
BUERAZEFE » 17 tAEBENE

? o

- (EREHEIZEIHAENTIEIRE » BFIER
REIEFAR ©

- FAREAKEIEZTERBEIKRIVIBE o

© BB ERNPIENE R EE o Wit
AP E R FEEANTEET
HMANES tigdk o

- BEREEDHELSAES ©

- MRBAREZETHB LT -

- FAEHREBPEANREER 0 BRER
FEEIRAZHE - M EASERIBSAES
HIRSARAR ©

- BAEISMERNHERETHNYRED
131 2 cm BYFEEE -

. I;F%?%EZK%'FH%*EEPE’\JEﬁﬁEE

2.2 BREE

© BIERAEIZEIRER » FHDEIRE

IEEE (BEA) T REEINIRN AR
=R ZEERA o

© RNERSIRRERIEENIERR
- GAfEoo NG HHEEE (W REA) BEIFARS

FRIRIR o SEEHEIRIERRTS PO B B AR He AT
WEZ IR EIRAR o

- IR ETANBESN > MAREKE

REATAASEH TAZE o

- AERRBEREA R ERIGEE LB

IRIGEE o SEFESR N R 2 18 - BIRMREAN
REPFARZER ©

© MRERIGEFRIR » FBNEIREIRIBER o
© SRZILNHEERIREV S R AR EIR

R o FE—RIEIRIGERRRIN T ©

- EERIERNEGIEE | IRIREIE

fRigAR (EEIE SR FVBAABLREGAR) - 12
iR BBk AR

- MERROBRARGERE AL

HEAFTA T ERAERE - BBEBENE
BEEZE/DA3mm AEERO -

- WNREE EHIR E3 AE » SHI RO RE

EEE » BB REENERERESIE

2.3ERAAR

A\ BE

AIREEERRE « BIENEBHILERE -

A\ &
A REEEBA KN B RS o

- [ERHERERKE -

-+ EITEAEIRIERT > ARSI EEE o

- BMEERRR LNSHETTRENRER
EEER -

© RMEECAEIEMREAY o SRERATIEE
K EIRARSUIEER (MRER) Gl T4

&
- ERERNEIRE o
© AREIRGAES
- MEREMMEERE
- ERERE AR -

4 FEEHX

- BB o
- IR > EBIRFTA ELE « IHAR

HE (@)

I TRE S E R
- A B EHAR » KR BB o
- SREAEBLETHEREE (BIE.

E -

-+ BRRARBIBIMENEEREEE o

ERREEDRSAE o

- RESFRBIIER TRESKIEEE

IKIDBYIES MRIEAHE o

- SIS AIRER TERERER > MAYD

ERYEREEAR o

- AARMERERRA  RILEAERAEEER

R LISIHE o

- AIETEE(ER  ERAOEREBRNERE

WBE AR R R B R IF R 30 cm
HYEERE o

. ?éff@ﬂ%‘é‘%ﬁk)\ﬁiﬁﬂ?} ) BUHATAE S

e




. IR R AN  BARTES
HREARARA MR b
. (IR R A o

A\ BE
FIAEEEEAK ~ IBVFRIA BRI -

« CHEESCHTENEAE ] SEERER L 5 A2
R o TEIERMASAIM T AL - FAR S
B INEARY YIRS IE R S A o

© BaEHPTRELEVEREIREE S EBWM

- ERBEYH - HNARERN S BIRERRY
PRARIBEE LS —RIERHER HER
51%‘1%@9\'%

. %H%%Wénn‘iﬁﬁ%l’*énnﬂ’]%:%ﬁ&

A~ SEFAH » RIEAME o

Lwn
ﬁ‘i‘?:&ﬁt&lﬁﬂi& °

- SR RNE R A AR EEESIER L
LU %81 o
- IR E e AN RE L o
AR o
BERTERD AL ERARE RN
- REAISE LS EIAE o
. BhRR e R A T AR
B R RS AE o ‘
- GEEEHZRNTIRAT A SRR
BB R o BOLAETHE
LRSS B

3.1 £ %A

LRIEIART > B0 TR THIE o SRR (I
POIEZREVEED ©

|52 SRR
3.2ERNAE
BREMIEZRABSE A T S AZ M ERE I BE TN
TR 1% (A AEERRERIELE -

3.3 EEER
- JERREMPEZEE - o

24#%@&3

AERB RSB R REMEELL -
. /ﬁ%ﬁuﬁﬁﬁﬁzﬁ&jﬁiﬂkﬁ% A0 o
- ERERREEAK - ERERAPIEEE
Bl o BRIESBERE > BRIFE/DEREFAH
%ﬁ%ﬁuﬂu FREMEERERS  BENEE

2.5 IR

© BE TIRERRESTIC) BUERZSH - (E7]
ERRMIERSHE -

- FARIEERASEENERZHESTR
£ | BEENERERNRERRIBRY
BER (PUNRRE - iR8) « BRE) > BT
RN R EIRENERERAEN - BEER
st EAREMEARXETERNRE
FEEREAZA -

2.6 EE

A\ &
AR ERE SR ER o

- MTBMEREXREVEN - Bl S
EHERR o

© R EREREPER o

. Zgﬁﬁzk#i%m‘ﬁﬁ’] BIRER > WEEZ

- GETEMTIENERG  BERERRE
BY I HO5V2V2-F (] 90 °C S E YA
E) - BEMAAABIRB TRAR RIS
M o ABHE EHIREIRTS PO o EIRARE
AITHERNERZAMER

& e

FABE

N -
M&@ BIRAEIETEELE o

A g
EMEBFLRIRIRERER c BB -

BIR AR SR BRINENET °

#EePX 5



A B
SR R BRREE R T

B

EiREE
1. %?@%@%Dﬁ@%ﬁ?tﬂ?%ﬁ%ﬁ%ﬁ
E o

B MRBEREBTERIREERE
ERRERIREEEIRI

AR RAERNKIRE EINERERE
g (RERAEHIA) -

pwh

400V2N~
SN I

oy —
R E—
L2

220-240 V~
— )

——
————-.

€18 : 400 V2N~

ESfRE: © 220 - 240 V~

5x1,5 mm?2gg 4x2,5 mm?

5x1,5 mm?8g 3x4 mm?

D BE-56 Be-56
N HelEe N HelEe
L1 Re L Redize
L2 e

3.4 BIEEHE - BEARRE

1. ARIfFE LAEDO -

2. AEBEMIRY 3x10 mm ZREMRLIEL 4 15 o &
HIFNREYGREEOREMR o

3. LU 45° AUERImEHERRG o EFfIfEZE
L REEEONESS -

4, REIMFERIED o FWAHESE o F
ERFZEHFIRRMES—ERE L
ERERR > BYAREEHRBEENIES
%EE’J%%F&F@ o FERIBAEEARIBIEE

3.5 MALEHE - BETRRE

1. BFRUBREIHARENIES -

2. EBEMTAY 2x6 mm BREHEHIRIEEE I M
MEEEIEEN T AES L o BRI - B
REBEHERRIFAIFER —RIBYHRT -

3. BEHEZIN—ERER > SBIMAKA
BmmMHRE-

4., BEEFEHMIREE—IE -

3.6 4HEE

MRCHERE T HRRIER - F2RKENE
Hi5m 0 ISR E 2 MR EREHEE -

6 FiShx

WIRR AL R HE L » ERAEFR
H > JERBR A SEEERMERFRNYSE

EFftE -



- | min.
Bl

min. 1500 —

Ymin.

B |
— azna"-?a"-ﬂd—luzs
| 4

A
| EUTER T ARG > LS 0
i {14 Electrolux BHER - TIEERE I B

.
TREE -
Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

EUTERS » MARENSE  USHE M
A28 Electrolux BHAER - BFREE) MR
R#E o

~ >
) AN R5
min. 1500 —) S \{90” St 750" P v 'I' b www.youtube.com/electrolux
5141 _ 7744 ou u e www.youtube.com/aeg
— ~ -

1! | fmin. rr!in. | [ l'min, 28 How to install your Electrolux
110~ 60 i . ; . .
i induction hob flush installation
] =




4. E A
4.1 ZEIRERE

EHEZE
PEEIER

®
AMZHERT WIS - B8E T
T

4.2 iR E
B o \‘EI i Lf
e o L _l 0 2 3 4567 89 P
&i' 18°f - @ +
O e e — e O
n—__l_|0123456789 0 123456789 p _I_I
_®+ _®+
O R SN N |
1 _1 0 1234567829 P 0123456789|P 1
- O + - O +
[I— ©

ERRCAIB IR IEAR - BEmeS « IEmENBES SFIICMLINEETES -
EIREERAABHNREREME » FJEEERERBEG TREERE T I REATHRN

HIRAH o
gﬂgiﬁﬂ ThEE HEA
i
o @ M/ BRI o
© e REEE -
s DB o

+,—

8 EfShx




[RFEHE  ThaE EREA
fif
RS BT (D) -
‘ﬂf SenseFry JS{."vgenseFry. NUEBRYBESE AN BENERIINAE R
A = Bridge EXENFIRARATHAE o
[l iz RRENFIRARATHAE o
2 SenseBoil® SenseBoil®. BENAEKE > BKTEETHBRIEBE
B B o
B & L2 | RERERE $HTE /BH HH E SRR EAR
¥ Hob?Hood BRI FEER o
P PowerBoost RXENTHAE ©
PRI EITIHRE ©
4.3 BEEMEETIE
fEmE REA
e AR o
E] /[3 /[3 OptiHeat Control (3 ERERBRIERIE) : EZERT / RR /8RR ©
5. BR{EAHI
AN\ B! N\ B&
F2E &2 —Eo E?EE%%EE’\JW%@%TI??%E’\J{%@
S¥%7 I -
5.1 ThERPRHY . P73 — 7350 W

IR & BIE A R B RIGA RS T4

gg%ﬁmgymzoﬁﬂﬁa%ﬁ%%mx

EERBRITSRZR - HEITIUTIRE:

1. EAES : mEaEstn O3® o R
% wmEEHES Lo 6.

2. #FO >\ P wmo

3. T —/ gz -

4. 17T O LEeg o

IR

ELR TRMER) —& o

+ P15—1500W
+ P20 —2000 W
+ P25—2500W
+ P30 —3000W
+ P35—3500W
+ P40 — 4000 W
* P45 —4500 W
+ P50 — 5000 W
+ P60 — 6000 W

A\ BE

IRV EAREHLHER 2000W > BIFAE
E(E) SenseBoil® / SenseFry °




ESR T2 —=o
6.1 BYEhELRARA

sx O LUsEhARIRIE R -
6.2 $AF1eA)

ItaE s nEE LRREERRA  MER
AR EAZER A ARBEREE o
MRIGIEEENAL BN EEAEARERR
&L > BUEERS) EARiERIE S HIR -
MRICHE A AL RSN R AT EER I
BRN—35  BEEHS) ESRETIER SRS
PO - MNRIEKRBFEA BB ERERSNZEE
L1020 ZEEEEEHRIE -
EEREZT  ARETIECARARERR
BEHEIZEE o

6.3 EAZHE

BERAREFTEEE P RAE LH - Bk
IEZREE B BERE T AIRARIIIRT -

@

77 ETRENMEEUAE - BEAESD
ERAZEREAIMALBIEERA (B
£ TEirERl > TREIERK) HHR
AEARAAERME) - FREARAAE
AEMEES - IFESHNEARAASR
BNER > A2H RmERG o

@

PRIBREAA R 2RV EGHNER
REBEME - ARAAEKEREZHE
RERAIAE S 5| SRS -

I TEmE R 6T & L RIRFEA Bridge B
RERAARH - REXEREMEEHN T
R BARGEEERTREELS - IRABRE
R MERRUEZME » AR ERE Bridge

ThAE

10 R

1. FTEHT ERFIRMEARE o

ZEHIZ LSRR ERBEENMARES
ARHER o

2. EEMRARERE > FETO0-

6.5 PowerBoost

I EAEHIEREEIRMESIHE - Q5
EARAE R #3 BHE R EEE RUBNILTHAE o
IR Z % > BHEREEEESHENRE
AEREMNARE

@
HEB TR —

EERESEATHAE : iRt P
EEMILINAL | ERTMNRRE -



?E(); OptiHeat Control (3 E&#%iB$sT

A\ B

5,00 nEmmesie  Bamsn
BIBHOSEIG -

BB TIE QB R AR R AR R A
IBREFRRIBE - D2 NIE G S EISEAHHE
A o
SEAERARIRAR ST o B
ST B B BRI R A

=
G- mm=s
&-mm
(-2:8 -

ETIE TN FIRETE LA RAR USRI

+ BMEISREMINLREE - $EmMETFER
AEFET

- FERNRARETERRNTEER

- ERAPERERREENENRSEE

IETEEE RS AR,

6.7 sTEFE3EE1E

EE Gt

EAILINAEISE T T E T — S AT HARE
EZ ERIBERT o

REFMEERAENMMARTE > BREAE °

1. #TFO o HERETRE B 00
2. ;g)"F + s — L EER (00-99 9
b=z o
3. 3T O LIRS 37 o 55
SSRSHAMBIZY o
sEewEEn . s Esage Ot +
5H—.
sEmme . ma ez O T
— o FIGRAIBRI SR IER 00 o
SHBE SRR EIBNE Y 0 SRS SEE 5 B 00
BTN o ZETERART o & MMEAMTSEENAELE
Z{ESEAIRNE o

6

EEAREEZEEREEE - MAIUERLL
THAE ~ IMNFARE R 00 °

1. #FO.

2. WT+s— LeEmR -
SHESRESERREIBEY - GRMIERE > B 00
i%moﬁFE@ﬁ%wﬂ@¢§E%ﬁ%

maEaInEE < 2T O M — - FIEHERIH S
PRIERK 00 ©

6.8 BREHE

WERASERER - BB RBBERME
FIRE > SEhAEFIERBUSHINREFA R
B ZEEDEK (BEERER—E) - MATE
HIMNHARE > UREEHKZRAVRERAS

- REEBRBERDPOUELEAHEIE -5
ERMERAE L& LR - IREREE]
H—ERUNRARIEANELR F2
g - REEMDIEGEHEE o

- REFMNZHEEMARBEAEFELE -
HEFRIhE S AERRBNZEEZ
fE > RIRARRIBFEREIRFMDE

-+ HRNIhERBRBINZEE - 12565 P
BRRARREMARE o

- FREZIRERARFIEPIE - SfREREE
EXHRENNNARE - EEELFERN
MNP EREEF - MBEVE > FFBHE
BZEEMINARE o

B2 RIETHRA - BRI R E 2 i

NEHRIAEEE A ©

b

6.9 “i SenseFry

LETHAEPTRIT R B S BRI NN EAR B S AR LURLE
BY o BEEREZEREPHERERE - &
AILUEEIE =@ SenseFry Ef>— (£ (2) ~ &

FiSh 11



(5) = (8)°
FHRERFE

%HD?&E&E%%&% » EEET

AE

EEERSANERMA -
BULTHASESERS A/ REAE ARE

1. EEAEP—ESNNZHE KBRS
FEM TS o CA SR E— =B s e
FH Bridge &EiZm{E &g o

R D —(ERFRE—EZATE L > Bt

ThAE & EXBNRREN o

2. 1O LEEES -

3. BB T LURKEITAE o
B EH ST BEE o AR ETERS
20

4. REHET T LUBENESH o
BRI AT UME A SEZ G » Fi
e o ey R
. HERFTE AR BT LAV o
TR R R H0 EL R — (B FEA 2
BB FRAEE SenseFry F4k o

SenseFry Ih MEARE SR
LR
& 2
¥ 5
= 8
IOACRNE) o
INRERNENE » BIR L ARMIERIBEEHIR > M
EBEERBNT -
®

YOSRISTE 5 AR F MBI R
&L IThAEE B EIRART -

6. MEEE > REFFRINEE -
TESREDITERNRER > GREEE - (TR
EAT LU A B YIRA TSR o
E%@m%m%’%ﬁTﬁﬂwtmo’ﬁﬁ
TSI
MBEEEET—EZIE LHRE FISETES
MmBERENRBETERRE 2 Bi4ER » BITh
BEE B BNRART -
RIS .
- MEEE > EETLIEBEIERMNMAER -
- HREENEYSEESE > FEM 10D
SEMERERET -

12 g

. E%*ﬂ/ﬁjﬁﬁzlz&ﬁﬁ—]ﬁﬁ%gﬁﬁﬂ%ﬂﬁ

. ER RS R RS R -
LU B R IBIRA B A -

. %ﬁ?gﬁﬁ%ﬁi—%ﬁﬁ}ﬁﬁ ° EFRERA
MZF5IE o

£/ SenseFry THEERYIEFE T KSR

ERERFENR - B FRIASTIER !

1. FRFERLETEEE o

2. EFEMERERMA °

3. ERERRMTRMAERZEREL 235
BRITHYRENS (SEEUEEREEIEE > 49

1.7 mm) o

\

a. MREILGREE MR RN TR
> BT IERE o

X

[

b. MREERFEERAERRNFERZ
fE > R TSR IERE ©

v

[ \

6.10 SenseBoil®

LEIhEEE BEIREIKR » FKIEER
SIBEHE

| FREEEFR



)
ERCEFERNZIE A IR
G/E/0) > mesveErs mE
IhAER &R

AR A AR AoasA A B RA

N7
A/ I TIAE TRV R R A RISECHER ©
S ULINAEEIERE » FRERRARE o

1. B85 1- 5 A KMBFRIECEREI
BRI RZEIE L o

NBIE D E— BB FRE—EZEEL - Bl

THAE® B ENEREN o

2. #5E © LEEEs -

3. B 1S°F LUBRBHIHAE o

EEBAEER N SESES » P

B HIRPIERIS TS o

4. HBRIFESATE RIS AIEMUE o

THAERRE o

THASERENTS & SBIR L A MISTIBERHE > M

BEhEERARIT o

®

RETE 5 WARR I/ FREET TR
&L > ILThAE S B EIRAR -

EUETHREZEIAREES - JEA S H(S5RE - M
BEnMpEg oS ERTARNBRER

%EEE?U%%&ZE’GB@E@MZ%E‘E At
gy Qo

EETERBRRRPAILTIAE - SAREHDERT
FHRBMARE -

?g%‘&?%@) Hi{e AT - IETIREE R
Ed o

MREEHP—EZEE LRE FIBGRES
BB BRI R 2 ATAE R » RUZHAE
SR

RIS .

- WIAERESAKNTERE

- IEThRERTAEENAIE B AN KEM HURE
LEzER o

© BB FMEIFREIE S 2 =% > BB
BSR4 4 cm o KBRS 1 I BB 51 -
HEEK (BUkMEHRE) NEEEHET

© BTEIREMR » ERETHEE R
B~ PERNNERE - BEEFERE
FREBGAE -

- FEMZAREEHARE > sERRAEEMTEE L
ETAARNEMIRF I FRETRERE
F (BIanimrFseaish) o

- TEDIREBNITES - SRR REL MRS (B
ERRIER SR FRIKTEIEASS) -

- REYEENARAAREME » KRN
EEIHIBRBMARE -

© SRTEEZIARGFNES -

- [EFREFIREE o

6.11 3REELEIE
UEEREETEAHRE 454 o

ERERE

5 =8 AIRERYIEIE

b B /B ()

P ThERRH 15-73

H AUTO 183 0-6

E LIR/HHRES %ﬁ%%ﬁﬁ/ﬁﬁ%ﬁ%

eEeAERERE  mEO3m - 5%

wEmsHER - gEenEAAEHE

HYSHEESS IR o

IS | B MR ETEAEAR o T
B S FIHIR > METERT S SEEeS F
o gEaREvReE T Onast
gﬁéﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬁ’ﬁﬁT+€W—mﬁ

eEmpmss  mwTO.

OffSound Control
gﬂLXEiiﬁ > ERERBETRE/EEE

= °

P 13



®

B2R NEEEE o

& HRARARTE -

7. MA0ZHEE

7.1 BEHRARA
HEThAEEE R E THIRRFH B SRIRER

- FFEZRESERE

- BEEAR  SURRETAMARER
BRREERSE -

o ISBHEY S SR ik B8
10F (FESR -~ /7%) o BHHAFERE
EBEFaﬁ o SIS A RIESIER

- HEESRE (FIINBERERZR) - BX
%FEXEEZHU ) AR ERTREE LA T

« BRI REEREEMHARE - —ERHF
R o JEEERARA o

?g?&%ﬁﬁidﬂ%&%ﬁﬁﬂ%l’sﬂZiﬂEEZFa'iB@JE

SRR TR PR

- g O,
- BHEEERMEIBIEES >
- ISR T IEERRRSR o

7.3 %38

AT LATE R B (PR E S FIER » ©RIBILE
BONEEMARE -

SBBMRDE
SERAYE : BT O
miEAAE : mTEE®R -

®

tEThEE EECRAPERFHZA ©

14 REREEE
IETHAERT RS LE B IMRMEIEA o
sERmmek : 7w T O o EPRBEMEA
e o @35 B EAIIETE
#38 - pImmEe O.

®
RIRAMEELES » ILTIAE B RISRARL o Litts

T}‘EEJLt °

IEARE %EEEE&EE&Z&B&
1-2 6 /)\BF

3-4 5 /\EF

5 4I\EF

6-9 1.5 )\

®

E1T(ER SenseFry B » JERAEE 1.5/)
SR RARA o

7.28(E

I IHAE AT B EFR S Z AT B R B A BRI
oE o

ey > O || aTuem o ZsmiR
IR E AN SR ER D SETE o

I IhAE R B L 5B SSTHAE o

1. EERmweE: wF |l
IR B GRS 1 o
2. FARAheE s 42 .
F—ENBRE e R -

14 EREhx

mEanaE : 5T O o FPRETAMEG
& o i D35 BTN S s TR
4% - gapgyEa O
aEmseaEnEa mT O serTE
3 BRI SRS TIENK o ALl
el e o paEars O HinseERIEE -

7.5 Bridge

®

RSB MEEIE R RAE » tEThAE
ES  c B IRERERAEANESE
o E2R [MERZEE] -
SenseBoil® E{ERF » ILIHAEE LB o

IEIhsEEEEMEREE - MAS—HEE -
FREP—ERERRRENMALRE




%Eﬁﬁ&/ﬁﬂ%ﬁ@ﬁ%ﬁ:ﬁm=w
(B EELERNBENNGE » BB ED—
1B | AR RIS o

EESRBLIEE : Bhtm)/ (8 - SHESS
TTIESE o

7 6 Hob?Hood

E—TEEAERE SRR SN ER BT
“t o JER ML S B AIMRAIRIB RS - BFE
erﬁEQWFEELEﬁﬁEmETMﬁ
gmrxm% ORI ARE R FEIRER
m °

@

HR SUEOPEBRMS > RERGRY]
ERERARARY  YIRAEARA > SATEREMINAERT
BEET) - BN © AEHEE
BEFM -

E R (FIhAE

EZREIRFILINGE > AR EIENRES
H1-H6 - JERRAIRER H5 - BETIRIEE
BB > JERERBEARE o MRS BEHHE
WERE > WRBERBIEE

BEiE
BHEhk 1) hiE2)

HO 8 ] ]

H1 A A ]

H23) B AREEE1 RAREE1L
H3 B ] EBRZEE 1
H4 B EREEl RAREE1
H5 B EREEl RERZRE?2
H6 B EREE2 RREE3

1) i 8 gERERB R REEDE B ARRE -
2) 43 B R PR IR S B BB RS
3) wER EBBEARNE > AT EERRE o

8. IRmEARIS

A

52 ?éﬁj —=-

ﬂ nul%

uuP

HEHHIEN
1. FARRIERA -

2. #T O3 o ERBGELIE o
3. wFE3#o

4. mTFO %K > BEFIH®HIE -
&1¥P+E%$muﬁﬁaﬁ&ﬁo
@
BEHEREER LRSS > B
ThAER B ERIETS, o

@

MR FAEEAR  HERBNA
FILURIE—ERBER - BT ERFEE » &
e B BIRARA RS AR LE SR T ARAY 30
WASIMEIL A °

FIIRFEREE

J&KmﬂLX%E)U?ﬁ%VF%EIﬂ c REEKM 0 5F
T . i S EEhES o %%“ﬁfﬂtﬁ@]hﬂ’ﬁ
ZINAE > R ﬁE%jSEHF%E o BT

Y REEREY mw—ﬁfmo#ﬁLﬂz%
SRABRIET L 0 AEREERES O
(BEILREEAERER) - EBUEARRE

I BREEER BT J.

®
ERAMBEBIRIEATIEE > A
BREBEE °

EXEhiR
AR EE AT SRS R B BRRE R -
Bt > FREFREAREEHL-H6 ©

@
g%ﬁ%ﬁiﬁﬂ?ﬁ > P FRCRERAR 2 9
i o

RAFER I

S 15



8.1EEBHA

@®

NN BREZEE - SERSS BRI
EBFANUEHE o

TR SRR RE AN o

- ATHHIEARINEZREENMAE » HB
AR ERTSEMERFIE o

- SenseFry THAEZPRHEA KL o

- ERENEARE LA REEREHARERE
EREENE o

© ARV RIBE R EIRIE B SN A
ENERRAA > 3 TR RIE
IRIGIERME ©

ARHAME

- IERE : 8 i IR R B8
ESD (A ERNEISHIRE) o
- H/NERE - 17 - 87 KE  BEHER
NWAERRAA -
FAEUTEGZ B EHENES KA :

-%§NEEMﬁ§EmEﬁ’mﬁMﬁ§
R R A A A AR o
sEEARY

BHER IEQEEJLFE;EE%HEFEE%BE’J
E‘_f WRERNERAARY » F2H
MMEE > TREEERK - BiER
ARRAREmERGHPRMUE LH o

© RHEBHXARRRANEEARM 57T
EJ EREVEENAE > FHEREHER
HZREX/IMELREREA B £ K
WwEEL > IFEERE PHEARER

BRERE) -

B o ZHTHARY > Al A AR
PRl o SR AE S R 2T HIm AR B (F
HEIMIBENERINAE ©

®
HSB TRITER

2 BHEELRS

®

IRZRIERH » WARBETEMKRE - HR
RAERSEERRERAEMENNERSE
HMBFIARE °

AEAAMERNES

%%ﬁ) P ARBAUTEMERMA (=

- BUBANERERREE - ERRAA
EUBEAEMERE (ZBNERE)
ISISEE: ‘”@Fﬁ EIhEER

EH*EEB 5

- BREEER ?E%Jﬁﬂiﬁiﬂﬁ °

- URERES - 8215 : mSEH o

- HREBE  RIFERRAR -

8.3 Oko Timer (Eco 5t552%)

A7 AR 0 REREHNINASRSEE TR
TE R A EE 2 AIRARA o EERFRHEIAYERBUAN
MERE RN ZEHRENRERE

8.4 R ZHTism
MBS ERTHRETE M LIFGIER

Bt o CAB AR ER - FEEETEMIELLE
7Jl] HJT‘A'E‘Q ERPMARENZEEE A

o B REEMASRARST R ek RS MEARER—F ©
SHEELNDOINER - EHERKRIE C>
BIINEREE o N
- ENZeBENBETENE  BOE | | RETNENERSE o
BiBe TZEEE ISTHERR
R R B 2R
(min)
1 BERHEBYFRE - REE BEFRLERA -
1-2 WS > BMG  hE  T5%RA B 5-25 TR
2 RRE C RUREURE  E 10-40 ErEFRF-
2-3 SHERFNA N AREAISEES ~ INEIR  25-50 ,?EDDE"‘?%—K%W%E’WK ~ FRERRETE
FRAE o —E SRR EER o

16 R




IEARE 2} g BFR R’RT
(min)
3-4 BEFRX A |- 20-45 MMAKARRAIIK o TERIEPIREKE ©
4-5 AEBREMHMES o 20-60 TESBEANA 1-2 cm BAYK o 7EiBFEH
IREKAL o FFES LIRE o

4-5 EEFEARENEY » BAMSSR o 60-150 ®%3|AEAEMEM o
6-7 XA ERR ~ BRI EREE . REE HEEN®E -

YEfR ~ BI5 - AT - ILESEEIM - & -

FRBH - EHEHE o
7-8 TREL - BE S BEREE o 5-15 REEm -
9 FK ~ ZEERAFIEE - RUEALE GBS ~ AFR)  EBF o

P

BEAEHIK - PowerBoost EEXE) o

8.5 SenseFry HEERYIR RELFEIT ©0)

B8 - EEIUFEMNHUE - BE - RE

REPHNEREHRSE -

MIRE (FIN/%5R) EREXEKRE Sensefry
4R o IRIFEYHED - BN EEREAE[ER
NERBRA  EEMRREER o

B SenseFry %4k
#E = AE 15
WE g
2t BARR - B B8 %
PE EEE ~ WA~ VEEOHE ~ ZROPY  KEER  BRRIRRA A HE
R~ (B 2,5 SR
4HE () - BRA =)
fiiEa YEREE (%) 15
YEEEOEHE ~ B R

8.6 Hob?Hood BYiRRELHXIT

SRR TR AR Ve R S ¢

- (RHEHERESER S SR ES o

. B RBRNFILRER o

- BNBEEEEESER o

- HEENEEEEE S BRI (FIE
ZEAERFRSEN) o FEEER °

FEFFREHE S ERSE o

17




9. REHEFR

@®
EMizinhlR E I sE R THAsE o B
Hob?Hood BEEIRS » :5/07E /8 B Mt {ER

EfILiERR A -

HEHZE# B Hob?Hood ThAE
EESHEBRILINAEERANEEIEhEL R
ZIBSE > SESRERMIMHEE B, o BECILEIN
ﬁéﬁﬁﬁﬂ’] Electrolux HEHIE A BE B RT3

AAAAA

- B AARKERENESR - FEERE

nil ST < REIIEAREE PR
HSB Tl —E. REBHONTA -
i **A?ﬂi‘:;]ﬂ:iﬁﬁmtﬁ%ﬂﬁﬁ%}%l
- SREMEHEREA - B ERT AT A MRS
- —EE RS FONA - BRBRBREE
- HEERRENERERNREEERN | o o smeye s prermsem

ERMERIZERIIBIK - EEREEMERRATY

BRI R ERIRVARRLEAR o IRIEFHSIE

FF BUNEEMEM P B RFRIKER
o REEABRRBIBRERL

& E-
SAERHRBEFE AN S SR 0 A5

g@tﬁ%ﬁ%ﬁ*ﬁﬂﬁ%@?ﬁ%i&fﬁﬂt%

@

ﬁ}sﬁ;ﬁﬁﬁé\ﬁﬁlﬁl IEEIJ/%E/ZJIEH%
=\ > MARREERRReRER
E o

10. 5EEEAR

& f=- ]

DH/ ﬁ r#élﬁtj _E °

18 R

- ILENARR : IRCRYER - BBRBSE - B MR
MaiERY > DS EAARRRES -
INOEIBLBR RS o (2 EAE
71 LERAAEENIERE LIEHE b
BETIF o

- EMEABSERERL : KIFIR « KE R
B5E « RN EEE - EREMERMR
AR E R RS ERER (52
H—MREN) - FRE > ERRMIEEZE

Bo
- FHEIRECHSIR | SRR EE S o Rk
&l ~ AR BRIEITRERE (BR—RE
5) MEHERRBYAER T - BRITBER

JSE ©




10.1 MEBUTIER - EZMARE...

i

RIRERYIRE

REAX

SEERBSIR(FIER -

JEARERERRARRERERE

BiR

WERE BERMIIERERIER -

TRERARIRER o

IREERRHRTHUEER ° HRE
H—BIRH > BAMERNBT -

CARBENBREIE 60 T3 o

BREEESR - WREMARE DR
60 FViE o

[FIREME 2 ERESRAE

EIRAER —ERAE -

HiFEH-

EBR EE o

FEFIER A EIKE0HE ©

ERERER

TERIFENRBRE -

BRSNS

WERIEERIERNT - FERNEL
mERE -

EREBEEHP—EREENR
AMFARE

Hth@IH &R AT AE -
CHEREFIES -

FHEEMTEEERIMNARE - WEET
HEMEL - 2R TEREE -

BEHSEE HE AR -
YRR PR 35 AN SRES o

BE—ELZERAELHETY

o
om °

RV &R -

RIRIER -

werne rnE e O.

A& BRI -

FRBIETETSS

ZHENRETSRRRTIEEAH
?Q‘ET’E?E%EB’\JB%FQ > HERAIBRER
8 o

WRZE R ERAIR A S -
BRI ERRTS D ©

Hob?Hood $E&E(E o

EEAERER -

ARSI EARE N o

EERIFE ST RAEREN

ERERNARREA BERRHEENF
BIR{FEE -

R ERIT BRI G RE

fé‘ﬁﬁﬁ%@k s BRI E
R o

AR AER IR AR RS & -

AT ARAYRURI B IR R 3
BE-

BEERE -

REhEE - A2 TAEER) -

we s mosoe 0w -

REZRRBE N ZEHEH -

F2R IRER2EE) M HE -

£ EPI o FHE LERANKTIEET  BUTERABKN THE L SR
#E - FHEFHE -
BATES - PREABHBANKERL - H5H
MRS o
FHAAENEEHNEHENSE AEARTERNTHBA - $26
o TR o
PAEE R EAFT - HRBAA)  AKEEHEFMEE 5TEIBENMITRE - BEEE

B TNE o

BETEZHEA/MALIRERAR
(BD > 1 TRATERL > TRHEER
¥ FRRARBRAAERE) -

B mwws -

HRTESHNRRAANER » IhX
B -

EREEHENEARRA - 2R IRT
frem) M ErEeh o
ANRERBRBAMENEEHEE -

EBEPX 19



] RIRERYIRE BRI
7 () mesws o g@?{%?ﬂgﬁ@ﬁ—%*u%ﬂ’ﬂfﬁ B THAERRKIAIMOTREE
; 2 > B o
B WFHHAZHALDHIK o QER EAkAESLE SenseBoil® o

FRkFIBELES » EEB—LEBY) o
HEEE R FFEE) > SenseBoil®EAIE
BIfEe

2R NMemékin -

raeEmE » bssroe 180 B
1% > B SenseBoil® it REXEN ©

FHEEE AR SenseBoil *HEELfE
Ao SEEEENTHEE LR
2o FREMNEERS -

TR Z AR EDES) - AREE—E
BRMANEEZHE -

SenseBoil® / SenseFry &%

f o

JERMIIEKRE -

RNERERRERBRSNE © AT
ERINFES E LKA o 552
B TE—REMR > THFRBHL -

THERHT o

JERZE SR -

RIEBIEEL - SAMS7E 30 T2 BB AR
oo ne () sxem > tEpmmE
JEEETE - 30 B 16 - BREEE

B - (IR - A (S
B0 o

10.2 MRISHAREIRRRSE. ..

MR E ST D REIRERVERRIEE
HA IR RIS o IRHIRAVER] o Bk

smgs | B

ECERREER - MRRBRIMTA S HAEH

11. FEMER

11.1 $8k%

BYSR KIS87553IT

#5%) 62 D5A 01 AA

BEERMART - TRESFENA S RBEIEM
ARES o (REEHAFIRMERRTS P O BT R ARES

PNC 949 599 548 00
220-240V /400V 2N, 50 Hz

EHARE 7.35 kW SUERN L EE
SerNr. e, 7.35 kW

Electrolux CeEX

11.2 ZEEEHRE

THE $AEINE (BAM  PowerBoost [W] PowerBoostf EERAMERE

e E) (W] KRFFERFRE [mm]
[min]

KRB 2300 3200 10 125-180
k&H 2300 3200 10 125-210
HEF 2300 3200 10 125-210
BRI 2300 3200 10 125-180
ESTE-yal 2300 3200 10 125-210

20 e



FHBWINEA RSN RPN ERNET
o EEEEREBRANHENR TR -

AT EIRENMEEYEATINR > &
AERERETIEA/MELARRA

12. BEIRRIER

(B> ERPHRARBHAERME) - F
ERAARREEERNERAER -

12.1 HRIFERERERAE(CREHER - BAMRNERER

ISR KIS87553IT
JEZREERY AEBETES
ZHOPEHE 5
BFRZHTEER () &R 21.0cm
JEEFZENPEBHRE (L) BEE (W) KRS L22.3cm
W21.8cm
JFERZEDPEHNRE (L) BEE (W) E&A L22.3cm
W21.8cm
FEFZELENRE (L) BEE (W) BRIA L22.3cm
W21.8cm
FEFZEPENRE (L) BEE (W) =t -Val L22.3cm
W21.8cm
BEZEPEMFEER (EC electric cooking) RIS 180.8 Wh/kg
Vs Vil 184.4 Wh/kg
hig7s 184.4 Wh/kg
RAEIH 189.4 Wh/kg
Voteval 184.4 Wh/kg
JEZRAVFEE £ (EC electric hob) 184.7 Wh/kg
IEC/EN60350-2 - (¥ REFREIRME-F 280 | - KN > BRERAENKE ©

5y VEER - BRI E o

Z BRI EE LUERZ S BIET
A o

12.2 #ifE

WNREBETIRT > BIRIUEE B R
HIBEIR ©

- RN
. ERE
- EREE

»F—RELARBANLEE -
REBEEREZEENFL
e RYIRRSEIE

12.3 EEENEEERAEREERANRARHEL Product Bl

RARAIETU R HFETNE

03w

R B EEIIERNEFEE RN RRERH

2 min

SR

21



13. IRIERE
sAEIR A IEAZ S B RL o T eI 8 AVERA B St E iR —REE o SR EREE S

BEBETEIRFAIMA o ARIKEESRMETR | MEBHBNKRRCEMNHEIRAE
> ENREIRIRAALEHEER - FOREE

22 g



Selamat datang di Electrolux! Terima kasih, Anda telah memilih
peralatan kami.

Dapatkan saran penggunaan, brosur, pemecahan masalah, informasi layanan dan
perbaikan:
www.electrolux.com/support

Dapat berubah tanpa pemberitahuan.
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1. A INFORMASI KESELAMATAN

Sebelum memasang dan menggunakan peralatan, bacalah
dengan saksama petunjuk yang disertakan. Produsen tidak
bertanggung jawab terhadap setiap cedera dan kerusakan
yang diakibatkan pemasangan atau penggunaan yang tidak
benar. Selalu simpan petunjuk di tempat yang aman dan
mudah dijangkau sebagai rujukan di kemudian hari.

1.1 Keselamatan anak-anak dan mereka yang rawan

« Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke
atas dan orang-orang dengan keterbatasan fisik,
pengindraan atau mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, jika mereka telah diberikan pengawasan dan
instruksi yang berkaitan dengan penggunaan alat tersebut
secara aman dan memahami bahaya yang dapat
ditimbulkan. Anak-anak kurang dari 8 tahun dan orang
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dengan disabilitas yang sangat ekstensif dan kompleks
harus dijauhkan dari alat ini kecuali selalu diawasi.

* Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain-main dengan perangkat ini.

« Jauhkan semua kemasan dari anak-anak dan buang
dengan benar.

 PERINGATAN: Komponen yang dapat dijangkau dapat
menjadi panas selama penggunaan. Jauhkan anak-anak
dan hewan peliharaan dari perangkat ketika sedang
digunakan dan didinginkan setelah digunakan.

« Jika alat ini dilengkapi perangkat keselamatan untuk anak,
fungsi tersebut harus diaktifkan.

« Jangan biarkan anak-anak mencuci dan melakukan
perawatan terhadap alat tanpa pengawasan.

1.2 Keselamatan Umum

 Peralatan ini hanya digunakan untuk keperluan memasak.

» Perangkat ini dirancang untuk penggunaan rumah tangga
tunggal di lingkungan dalam ruangan.

» Peralatan ini dapat digunakan di dalam, kantor, kamar tamu
hotel, kamar tamu penginapan, wisma peternakan, dan
akomodasi serupa lainnya, dengan penggunaannya tidak
melebihi (rata-rata) tingkat penggunaan domestik.

 PERINGATAN: Komponen yang dapat dijangkau dapat
menjadi panas selama penggunaan. Berhati-hatilah untuk
tidak menyentuh elemen pemanas.

 PERINGATAN: Memasak tanpa pengawasan pada kompor
tanam menggunakan lemak atau minyak dapat
membahayakan dan bisa menyebabkan kebakaran.

« Asap adalah indikasi terlalu panas. Jangan gunakan air
untuk memadamkan kebakaran saat memasak. Matikan
peralatan dan tutup api dengan misalnya menggunakan
selimut atau penutup.

« PERINGATAN: Peralatan ini tidak boleh diaktifkan melalui
perangkat pengalihan eksternal, seperti pengatur waktu,
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atau terhubung ke suatu sirkuit yang aktif dan non aktif
secara berkala dengan suatu utilitas.

AWAS: Proses memasak harus diawasi (bahkan fungsi
memasak otomatis). Proses memasak dalam jangka waktu
pendek harus diawasi terus-menerus.

PERINGATAN: Bahaya kebakaran: Jangan simpan item di
atas permukaan masak.

Benda logam seperti pisau, garpu, sendok dan penutup
tidak boleh ditempatkan di permukaan kompor tanam
karena dapat menjadi panas.

Jangan menggunakan peralatan sebelum memasangnya
pada struktur bawaan.

Jangan gunakan penyemprot air dan uap untuk
membersihkan perangkat.

Setelah digunakan, matikan elemen kompor tanam
menggunakan kontrol dan jangan bergantung pada detektor
panci.

PERINGATAN: Jika permukaan retak, matikan peralatan
untuk menghindari kemungkinan sengatan listrik. Jika
peralatan terhubung ke sumber listrik secara langsung
menggunakan kotak sambungan, lepaskan sekring untuk
memutuskan sambungan listrik peralatan dari catu daya.
Dalam kasus mana pun, hubungi Pusat Servis Resmi.
Jika kawat sumber listrik rusak, penggantian hanya boleh
dilakukan oleh pabrik, Pusat Layanan yang berwenang atau
orang yang memiliki kualifikasi serupa untuk menghindari
bahaya.

PERINGATAN: Hanya gunakan pelindung kompor tanam
yang dirancang oleh produsen peralatan masak atau yang
dalam petunjuk penggunaan dinyatakan cocok untuk
digunakan atau pelindung kompor tanam yang disertakan
pada peralatan. Penggunaan pelindung secara tidak tepat
dapat menyebabkan kecelakaan.
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2. PANDUAN KESELAMATAN

2.1 Pemasangan

2.2 Sambungan listrik

/\ PERINGATAN!

Hanya orang yang kompeten yang boleh
memasang peralatan ini.

/\ PERINGATAN!
Risiko kebakaran dan sengatan listrik.

/\ PERINGATAN!

Berisiko cedera atau kerusakan pada
alat.

» Buka seluruh kemasan.

» Jangan memasang atau menggunakan
peralatan yang telah rusak.

* Ikuti petunjuk pemasangan yang
disertakan bersama peralatan ini.

» Pertahankan jarak minimum dari peralatan

dan unit lain.

+ Selalu berhati-hati ketika memindahkan
peralatan yang berat ini. Selalu gunakan
sarung tangan pelindung dan alas kaki
tertutup.

» Tutup permukaan potong kabinet dengan
segel untuk mencegah kelembapan yang
bisa menyebabkan pembengkakan.

* Lindungi bagian bawah peralatan dari uap

air dan kelembapan.

« Jangan memasang peralatan berdekatan
dengan pintu atau di bawah jendela. Hal
ini mencegah peralatan memasak yang
panas terjatuh dari peralatan ketika pintu
atau jendela dibuka.

» Setiap peralatan memiliki kipas pendingin
di bagian bawah.

» Jika alat dipasang di atas laci:

— Jangan simpan potongan-potongan
kecil atau lembaran kertas yang bisa
ditarik masuk, karena dapat merusak
kipas pendingin atau merusak sistem
pendingin.

— Simpan jarak minimum 2 cm antara
bagian bawah alat dan komponen
yang disimpan di laci.

* Lepaskan panel pemisah yang terpasang
pada kabinet di bawah peralatan.
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* Semua sambungan listrik harus dilakukan
oleh teknisi listrik yang memenuhi
kualifikasi.

« Alat harus dibumikan.

« Sebelum pengoperasian, pastikan
perangkat tidak terhubung ke sumber
listrik.

« Pastikan parameter pada rating plate
sesuai dengan nilai kelistrikan suplai daya
utama.

« Pastikan perangkat sudah terpasang
dengan benar. Kabel atau steker listrik
(jika ada) yang kendur dan tidak benar
dapat membuat terminal menjadi terlalu
panas.

* Gunakan kabel listrik yang benar.

« Jangan biarkan kabel listrik terbelit.

» Pastikan perlindungan dari sengatan listrik
telah terpasang.

* Gunakan klem pembebas regangan
(strain relief) pada kabel.

» Pastikan kabel listrik utama atau steker
(jika ada) tidak menyentuh perangkat
panas atau peralatan masak yang panas
saat menghubungkan perangkat ke stop
kontak terdekat.

« Jangan gunakan adaptor multi-steker dan
kabel ekstensi.

« Pastikan untuk tidak merusak steker (jika
ada) atau kabel listrik. Hubungi Pusat
Servis Resmi atau teknisi listrik untuk
mengganti kabel listrik yang rusak.

* Perlindungan kejut pada bagian yang
terisolasi dan aktif harus dikencangkan
agar tidak dapat dilepas tanpa peralatan.

« Sambungkan steker jaringan listrik dengan
soket jaringan listrik di akhir pemasangan.
Pastikan adanya akses dengan steker
jaringan listrik setelah pemasangan.

« Jika soket jaringan listrik kendur, jangan
sambungkan steker jaringan listrik.

« Jangan tarik kabel listrik untuk memutus
sambungan peralatan. Selalu tarik steker
jaringan listrik.




Gunakan hanya peralatan isolasi yang
tepat: pengaman jaringan daya putus,
sekring (sekring model sekrup yang
dilepas dari tempat pemasangannya),
pemutus-sambung kebocoran arus
hubungan ke tanah.

Instalasi listrik harus memiliki perangkat
isolasi yang memungkinkan pemutusan
sambungan peralatan dari jaringan listrik
pada semua kutub. Lebar lubang kontak
perangkat isolasi ini sekurang-kurangnya
harus sebesar 3 mm.

Jika kode E3 muncul di layar, segera
putuskan sambungan listrik dan periksa
apakah sambungan listrik dan tegangan
listrik sudah benar.

2.3 Penggunaan

/\ PERINGATAN!

Risiko cedera, terbakar, dan sengatan
listrik.

Jangan mengubah spesifikasi perangkat
ini.

Lepaskan semua kemasan, label dan
lapisan pelindung (jika ada) sebelum
digunakan pertama kali.

Pastikan lubang ventilasi tidak terhalang.
Jangan mengoperasikan peralatan tanpa
pengawasan.

Setel zona memasak ke "off" (mati) setiap
selesai digunakan.

Jangan meletakkan tutup sendok garpu
atau panci pada zona memasak. Tutup
dapat menjadi panas.

Jangan mengoperasikan peralatan
dengan tangan yang basah atau saat
peralatan terkena air.

Jangan gunakan peralatan sebagai
permukaan kerja dan jangan letakkan
makanan bersentuhan langsung
dengannya.

Jika permukaan perangkat retak, segera
lepaskan sambungan perangkat dari
sumber listrik untuk mencegah sengatan
listrik.

Pengguna dengan alat pacu jantung harus
menjaga jarak minimal 30 cm dari zona
memasak induksi saat perangkat sedang
dioperasikan.

Saat Anda memasukkan makanan ke
dalam minyak panas, mungkin akan
terciprat.

Jangan menggunakan aluminium foil atau
bahan lain antara permukaan memasak
dan peralatan memasak, kecuali
ditentukan lain oleh produsen peralatan
ini.

Gunakan hanya aksesori yang
direkomendasikan oleh produsen untuk
peralatan ini.

/\ PERINGATAN!
Risiko kebakaran dan ledakan.

Lemak dan minyak bila dipanaskan dapat
melepaskan uap yang mudah terbakar.
Jauhkan api atau benda yang dipanaskan
dari lemak dan minyak saat Anda
memasak dengan lemak dan minyak.

Uap yang dikeluarkan oli panas dapat
menyebabkan pembakaran spontan.
Minyak bekas, yang berisi sisa-sisa
makanan, dapat menyebabkan kebakaran
pada suhu yang lebih rendah daripada
minyak yang pertama kali digunakan.
Jangan meletakkan produk atau benda
yang basah dan mudah terbakar di dalam,
di dekat, atau di atas peralatan.

/\ PERINGATAN!
Berisiko kerusakan pada alat.

Jangan menyimpan peralatan masak
panas pada panel kontrol untuk
menghindari risiko luka bakar.

Jangan meletakkan penutup panci panas
di permukaan kaca kompor.

Jangan menggunakan peralatan masak
untuk merebus masakan hingga kering.
Hati-hati jangan sampai benda atau
peralatan masak jatuh ke atas peralatan.
Permukaannya bisa rusak.

Jangan mengaktifkan zona memasak
dengan peralatan masak kosong atau
tanpa peralatan masak.

Peralatan masak yang terbuat dari besi
cor atau dengan dasar yang rusak dapat
menyebabkan goresan pada kaca /
keramik kaca. Selalu mengangkat benda-
benda ini saat Anda harus
memindahkannya di atas permukaan
memasak.
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2.4 Perawatan dan pembersihan

Bersihkan perangkat secara teratur untuk
mencegah kerusakan material
permukaan.

Matikan perangkat dan biarkan dingin
sebelum dibersihkan.

Bersihkan alat dengan kain lembut yang
lembab. Hanya gunakan detergen netral.
Jangan gunakan produk abrasif, bantalan
pembersih abrasif, bahan pelarut atau
benda logam, kecuali dinyatakan lain.

2.5 Layanan

Untuk memperbaiki alat hubungi Pusat
Layanan Resmi. Hanya gunakan suku
cadang asli.

Mengenai lampu di dalam produk ini dan
lampu suku cadang dijual terpisah:
Lampu-lampu ini dimaksudkan untuk
bertahan terhadap kondisi fisik ekstrem

3. PEMASANGAN

pada alat rumah tangga, seperti suhu,
getaran, kelembapan, atau dimaksudkan
untuk memberi sinyal informasi tentang
status operasional alat. Mereka tidak
dimaksudkan untuk digunakan dalam
aplikasi lain dan tidak cocok untuk lampu
rumah.

2.6 Pembuangan

/\ PERINGATAN!
Risiko cedera atau mati lemas.

/\ PERINGATAN!
Silakan baca bab Keselamatan.

3.1 Sebelum pemasangan

Sebelum Anda memasang kompor, tulis
informasi di bawah ini dari rating plate. Pelat
peringkat berada di bagian bawah kompor.

Nomor seri

3.2 Kompor built-in

Hanya gunakan kompor tanam setelah Anda
merakit kompor ke dalam unit built-in yang
benar dan permukaan kerja yang selaras
dengan standar.

3.3 Kabel sambungan

Kompor disediakan dengan kabel
penghubung.

Untuk mengganti kabel listrik yang rusak,
gunakan jenis kabel: HO5V2V2-F yang
tahan terhadap suhu 90 °C atau lebih.
Satu kabel tunggal harus memiliki
penampang melintang minimal sesuai
dengan tabel di bawah ini. Hubungi Pusat
Servis setempat Anda. Kabel penghubung
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Hubungi pihak berwenang setempat untuk
petunjuk cara membuang alat dengan
benar.

Lepaskan sambungan peralatan dari catu
daya.

Potong kabel listrik yang dekat dengan
peralatan dan buang.

hanya boleh diganti oleh teknisi listrik
yang kompeten.

/N\ PERINGATAN!

Semua sambungan listrik harus
dilakukan oleh teknisi listrik yang
memenuhi kualifikasi.

/N AWAS!

Sambungan melalui stopkontak tidak
diperkenankan.

/N\ AWAS!

Jangan mengebor atau menyolder ujung
kawat. Ini tidak diperbolehkan.

/N AWAS!

Jangan menghubungkan kabel tanpa
selongsong ujung kabel.

Koneksi satu fase
1. Lepaskan selongsong ujung kabel dari

kabel hitam dan cokelat.

2. Lepaskan bagian insulasi ujung kabel

cokelat dan hitam.

3. Hubungkan ujung kabel hitam dan

cokelat.




4. Terapkan selongsong ujung kabel yang
baru pada ujung kabel bersama
(diperlukan alat khusus).

400V2N~
CN . I

My —
RE L E—
L2

220-240 V~
— )

—
—

Koneksi dua fase: 400 V2N~

Koneksi satu fase: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? atau 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? atau 3x4 mm?

@ Hijau - kuning @ Hijau - kuning

N Biru dan biru N Biru dan biru

L1 Hitam L Hitam dan coklat
L2 Coklat

3.4 Memasang perapat - Instalasi
terintegrasi

1. Bersihkan raket di worktop.

2. Potong strip segel 3x10 mm yang
disediakan menjadi empat lajur. Strip
harus memiliki panjang yang sama
dengan tabung.

3. Potong ujung garis pada sudut 45°. Kata-
kata tersebut harus pas di sudut raket
secara akurat.

4. Tempelkan garis-garis tersebut ke raket.
Jangan meregangkan strip. Jangan ikat
ujung-ujung strip satu di atas yang lain.

Setelah Anda merakit kompor, tutup sisa

celah antara keramik kaca dan Worktop

dengan silikon. Pastikan silikon tidak masuk
ke dalam keramik kaca.

3.5 Memasang segel - Instalasi di
atas

1. Bersihkan Worktop di sekitar area cut out.

2. Pasang strip segel 2x6 mm yang
disediakan ke tepi bawah kompor,
sepanjang tepi luar keramik kaca. Jangan
meregangkannya. Pastikan ujung-ujung
strip segel terletak di tengah-tengah satu
sisi kompor.

3. Tambahkan beberapa milimeter ke
panjangnya saat Anda memotong lajur
segel.

4. Gabungkan kedua ujung strip segel
menjadi satu.

3.6 Majelis

Jika Anda menginstal HOB di bawah kap,
silakan lihat petunjuk instalasi dari kap untuk
jarak minimum antara peralatan.

Jika alat dipasang di atas laci, ventilasi
kompor dapat memanaskan item yang
disimpan di laci selama proses memasak.
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Kombinasi INSTALASI ON-TOP dengan
oven standar

ﬁ“g
550
min.50 | 490" 4
<<
R10

-~
N N R5 0
min. 1500 — \\495‘«\_,.750" ja
514*1_ | 774
— ~ -

Y Y Y
"—ll_ll_ l‘min. 6m0m | | |- jlmlnA 28
i

[ f%"

30 BAHASA INDONESIA

- | min.
Bl

Temukan tutorial video “Cara menginstal
Electrolux Induction Hob Anda - Instalasi
Worktop” dengan mengetik nama lengkap
yang ditunjukkan dalam grafik di bawah ini.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux

Induction Hob - Worktop installation

Temukan tutorial video “Cara menginstal
Electrolux induction hob instalasi flush”
dengan mengetik nama lengkap yang
ditunjukkan dalam grafik di bawah ini.

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
0l| l| e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation



4. DESKRIPSI PRODUK

4.1 Tata letak permukaan memasak

4.2 Tata letak panel kontrol

s

Zona memasak induksi
Panel kontrol

®

Untuk informasi terperinci mengenai
ukuran zona masak, lihat "Data teknis".
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Gunakan bidang sensor untuk mengoperasikan alat. Layar tampilan, indikator dan suara
menunjukkan fungsi mana yang beroperasi.

Permukaan kaca antigores memiliki tekstur finishing unik yang dapat mengubah cara simbol
dan elemen antarmuka pengguna muncul dalam berbagai kondisi pencahayaan.

Bidang Fungsi Deskripsi
sensor
@ Nyala / Mati Untuk mengaktifkan dan menonaktifkan peralatan.

B O

Pengatur waktu

Untuk mengatur fungsi.
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Bidang Fungsi
sensor

Deskripsi

_|_ — Untuk menambah atau mengurangi waktu.
- Layar pengatur waktu Untuk menampilkan waktu dalam menit.
JLiirs SenseFry SenseFry. Untuk menggoreng dengan tingkat panas
yang dikendalikan secara otomatis, khusus untuk ber-
bagai jenis makanan.
E =] Bridge Untuk mengaktifkan dan menonaktifkan fungsi.
|| Jeda Untuk mengaktifkan dan menonaktifkan fungsi.
2 SenseBoil® SenseBoil®. Untuk menyesuaikan suhu air secara oto-
E 18f matis sehingga tidak mendidih setelah mencapai titik di-
dih.
E EI Kunci / Perangkat Keamanan Untuk mengunci/membuka kunci panel kontrol.
Anak
N Hob?Hood Untuk mengaktifkan dan menonaktifkan mode manual
nte fungsi.
P PowerBoost Untuk mengaktifkan fungsi tersebut.
- Bilah kontrol tudung Untuk mengatur pengaturan panas.
4.3 Indikator layar
Indikator Deskripsi
+ digit Ada kerusakan.

3,E0

sisa panas.

OptiHeat Control (3 langkah Indikator sisa panas): lanjutkan memasak / tetap hangat /

5. SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

/N\ PERINGATAN!

Silakan baca bab Keselamatan.

5.1 Pembatasan daya

Pembatasan daya menentukan jumlah daya
yang digunakan kompor secara total, dalam
batas sekering instalasi rumah. Kompor
diatur ke tingkat daya tertinggi secara default.

Untuk menambah atau mengurangi tingkat
daya:

1. Masuk ke menu: tekan dan tahan (D
selama 3 detik. Lalu, tekan dan tahan EI
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2. Tekan QD pada pengatur waktu depan
hingga P muncul.

3. Tekan™/ + pada pengatur waktu
depan untuk mengatur tingkat daya.

4. Tekan O untuk keluar.

Tingkat daya

Lihat bab “Data teknis".

/\ AWAS!

Pastikan daya yang dipilih sesuai dengan
sekering instalasi rumah.

« P73—7350W



+ P15— 1500 W « P60 — 6000 W

« P20 — 2000 W

- P25— 2500 W /\ AWAS!

+ P30—3000 W Jika tingkat daya lebih rendah atau sama
« P35—3500W dengan 2000, W Anda tidak dapat

+ P40 —4000 W mengaktifkan SenseBoil®/SenseFry.

« P45 —4500 W

+ P50 — 5000 W

6. PENGGUNAAN SEHARI-HARI

/\ PERINGATAN! )

Silakan baca bab Keselamatan. Untuk transfer panas optimal, gunakan
peralatan masak dengan diameter bawah

6.1 Menyalakan dan mematikan yang serupa dengan ukuran zona masak
(yaitu nilai diameter peralatan masak

Tekan dan tahan O untuk menyalakan atau maksimum dalam "Data teknis" >

mematikan kompor. "Spesifikasi zona pemindah"). Pastikan
peralatan masak sesuai untuk kompor

6.2 Deteksi panci induksi. Untuk informasi selengkapnya

tentang jenis peralatan masak, lihat

Fitur ini menunjukkan adanya peralatan “Petunjuk dan kiat".

masak di kompor dan menonaktifkan zona

masak jika tidak ada peralatan masak yang
terdeteksi selama sesi memasak. @
Jika Anda meletakkan peralatan masak di Permukaan kaca antigores memiliki
zona masak sebelum memilih pengaturan tekstur finishing unik yang
panas, indikator di atas 0 pada bilah kontrol memaksimalkan ketahanan terhadap
akan muncul. goresan. Gesekan antara peralatan
) ) masak dan permukaan kaca dapat
Jika Anda memindahkan peralatan masak menghasilkan bising.
dari zona masak yang diaktifkan dan
menyimpannya sementara, indikator di atas Anda dapat memasak dengan peralatan
bilah kontrol yang terkait akan mulai masak besar yang ditempatkan di dua zona
berkedip. Apabila Anda tidak meletakkan memasak bersamaan dengan menggunakan
peralatan masak kembali pada zona masak fungsi Bridge. Peralatan masak harus
yang diaktifkan dalam 120 detik, zona masak | menutupi bagian tengah di kedua zona tetapi
akan dinonaktifkan secara otomatis. tidak melewati penanda area. Jika peralatan

masak berada di antara kedua bagian

Untuk melanjutkan memasak, pastikan untuk tengah, fungsi Bridge tidak akan diaktifkan.

meletakkan kembali peralatan masak pada
zona masak dalam waktu habis yang
ditunjukkan. ( I

6.3 Menggunakan zona masak

Letakkan peralatan masak di tengah zona

masak yang dipilih. Zona masak induksi @
menyesuaikan dimensi bagian bawah
peralatan masak secara otomatis.
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6.4 Pengaturan panas

0o 12 "5 67 8 9 P

—
gy

1. Tekan pengaturan panas yang diinginkan
pada bilah kontrol.

Indikator di atas bilah kontrol muncul hingga

tingkat pengaturan panas yang dipilih.

2. Untuk menonaktifkan zona masak, tekan
0.

6.5 PowerBoost

Fungsi ini menyediakan lebih banyak daya
untuk zona masak induksi. Fungsi ini dapat
diaktifkan untuk zona masak induksi hanya
selama jangka waktu terbatas. Setelah waktu
ini zona masak induksi secara otomatis diatur
kembali ke pengaturan panas tertinggi.

®

Lihat bab “Data teknis".

Untuk mengaktifkan fungsi zona masak:
sentuh P

Untuk menonaktifkan fungsi: ubah
pengaturan panas.

6.6 OptiHeat Control (3 langkah
Indikator sisa panas)

/\ PERINGATAN!

E] / E] / C] Selama indikator terlihat, ada
risiko luka bakar akibat sisa panas.

Zona memasak induksi menghasilkan panas
yang diperlukan untuk proses memasak
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langsung di bagian bawah peralatan masak.
Keramik kaca dipanaskan oleh panas
peralatan masak.

Indikator muncul saat zona memasak panas.
Indikator menunjukkan tingkat sisa panas
untuk zona memasak yang sedang Anda
gunakan:

E] - lanjutkan memasak,
E] - tetap hangat,

C] - sisa panas.

Indikator juga akan muncul:

* untuk zona memasak tetangga meskipun
Anda tidak menggunakannya,

* saat peralatan masak panas ditempatkan
di zona memasak dingin,

« saat kompor dimatikan tetapi zona
memasak masih panas.

Indikator hilang saat zona memasak sudah
dingin.

6.7 Opsi

Hitung Mundur Pengatur Waktu

Gunakan fungsi ini untuk menentukan berapa
lama zona masak harus berlangsung selama
satu sesi memasak.

Setel pengaturan panas untuk zona
memasak yang dipilih dan kemudian atur
fungsinya.

1. Tekan @ 00 muncul pada tampilan
pengatur waktu.

2. Tekan + atau — untuk mengatur waktu
(00-99 menit).

3. Tekan O untuk memulai pengatur waktu
atau menunggu 3 detik. Pengatur waktu
mulai menghitung mundur.

Untuk mengubah waktu: pilih zona masak

dengan O dan tekan + atau —.

Untuk menonaktifkan fungsi: pilih zona
masak dengan O dan tekan —. Sisa waktu
kembali ke 00.

Pengatur waktu selesai menghitung mundur,
sinyal berbunyi, dan 00 berkedip. Zona
masak dinonaktifkan. Tekan simbol apa pun
untuk menghentikan sinyal dan kedip.



Pengingat Menit

Anda dapat menggunakan fungsi ini saat
kompor dinyalakan dan zona masak tidak
beroperasi. Pengaturan panas menunjukkan
00.

1. Tekan @

2. Tekan + atau — Untuk mengatur waktu.

Pengatur waktu selesai menghitung mundur,
sinyal berbunyi, dan 00 berkedip. Tekan
simbol apa pun untuk menghentikan sinyal
dan kedip.

Untuk mematikan fungsi: tekan O dan—".
Sisa waktu kembali ke 00.

6.8 Manajemen daya

Jika beberapa zona aktif dan daya yang
terpakai melebihi batasan catu daya, fungsi
ini membagi daya yang tersedia di antara
semua zona masak (yang terhubung ke fase
yang sama). Kompor mengontrol pengaturan
panas untuk melindungi sekering instalasi
rumah.

+ Zona memasak dikelompokkan
berdasarkan lokasi dan jumlah fase di
dalam kompor. Setiap fase memiliki
muatan listrik maksimum. Jika kompor
mencapai batas daya maksimum yang
tersedia dalam satu fase, daya zona
memasak akan berkurang secara
otomatis.

» Pengaturan panas dari zona masak yang
pertama dipilih selalu diprioritaskan. Daya
yang tersisa akan dibagi antara zona
masak lainnya sesuai dengan urutan
pilihan.

* Untuk zona masak dengan daya yang
dikurangi, bilah kontrol berkedip dan
menunjukkan pengaturan panas
maksimum yang mungkin.

» Tunggu hingga layar berhenti berkedip
atau kurangi pengaturan panas dari zona
masak yang dipilih terakhir kali. Zona
memasak akan terus beroperasi dengan
pengaturan panas yang dikurangi. Ubah
pengaturan panas zona memasak secara
manual, jika perlu.

Lihat ilustrasi untuk kemungkinan kombinasi

di mana daya dapat didistribusikan di antara

zona memasak.

t T

6.9 %7 SenseFry

Fungsi ini memungkinkan Anda mengatur
level pengaturan panas yang sesuai untuk
menggoreng makanan Anda. Kompor
mempertahankan suhu selama memasak.
Anda dapat memilih salah satu dari tiga
tingkat SenseFry: (2) rendah, (5) sedang, (8)
tinggi. Setelah tingkat pengaturan panas
diatur, tidak perlu menyesuaikan suhu secara
manual.

/\ AWAS!

Gunakan hanya peralatan masak dingin.
Jangan meninggalkan kompor tanpa
pengawasan saat fungsi sedang
beroperasi.

1. Letakkan wajan tanpa minyak / lemak di
salah satu zona memasak dingin di
sebelah kiri. Anda dapat menggunakan
satu zona memasak atau
menghubungkan kedua zona
menggunakan Bridge.

Jika Anda hanya menempatkan satu panci

pada satu zona masak, fungsi akan dimulai

secara otomatis.

2. sentuh O untuk menyalakan kompor.

3. Sentuh &IF untuk mengaktifkan fungsi
tersebut.

Indikator di atas simbol menyala. Pengaturan

panas diatur ke 2 secara default.

4. Pilih tingkat penggorengan dengan

menekan “§ berulang kali.
Indikator berkedip di atas level yang dipilih
muncul untuk setiap zona masak di mana
Anda saat ini dapat menggunakan fungsi
tersebut.
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5. Sentuh di mana pun pada slider zona
masak yang dipilih.
Anda dapat menyesuaikan tingkat
SenseFry dengan menekan salah satu
tingkat pengaturan panas yang sesuai
seperti yang terlihat pada tabel di bawah
ini.

Tingkat daya Tingkat peng-

SenseFry aturan panas
Rendah 2
Setengah Matang 5
Tinggi 8

Fungsi dimulai.
Setelah fungsi dimulai, indikator di atas slider
muncul dan animasi mulai berjalan. ff

®

Jika Anda tidak menempatkan panci
pada salah satu zona masak dalam
waktu 5 detik, fungsi dinonaktifkan
secara otomatis.

6. Atur fungsi pengatur waktu, jika perlu.
Setelah wajan mencapai suhu yang
diinginkan, sinyal akustik akan berbunyi.
Sekarang, Anda dapat memasukkan minyak
dan makanan ke dalam wajan.

Untuk menghentikan fungsi tekan 0 di bilah
kontrol atau tekan 3.

Jika Anda mengatur Hitung Mundur Pengatur
Waktu pada salah satu zona masak dan
waktu yang diatur habis sebelum suhu yang
diinginkan tercapai, fungsi dinonaktifkan
secara otomatis.

Petunjuk dan kiat:

* Anda dapat mengubah tingkat panas
default, jika perlu.

* Untuk potongan makanan tebal atau
kentang mentah, gunakan penutup
selama 10 menit pertama penggorengan.

* Wajan berat dan / atau besar mungkin
memerlukan waktu pemanasan yang lebih
lama.

» Gunakan wajan berlaminasi dengan
tingkat panas rendah untuk mencegah
panas berlebih dan kerusakan pada alat
masak.
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« Jangan gunakan alat masak dengan
enamel tipis. Peralatan tersebut dapat
mengalami panas berlebih dan rusak.

Pan yang benar untuk fungsi
SenseFry

Gunakan hanya wajan dengan bagian bawah
yang rata. Untuk memeriksa apakah pajan
sudah benar:

1. Letakkan wajan Anda terbalik.

2. Letakkan penggaris di bagian bawah
wajan.

3. Cobalah untuk meletakkan koin 1, 2, atau
5 Sen Euro (atau koin dengan ketebalan
yang sama, sekitar 1,7 mm) antara
penggaris dan bagian bawah wajan.

\

a7

a. Wajan tidak benar jika Anda dapat
meletakkan koin di antara penggaris

dan wajan.

[

b. Wajan benar jika Anda tidak dapat
meletakkan koin di antara penggaris

dan wajan.

[ \

6.10 SenseBoil®

Fungsi menyesuaikan suhu air secara
otomatis sehingga tidak mendidih setelah
mencapai titik didih.



®

Jika ada sisa panas (E] / [3 / C]) pada
zona masak yang ingin Anda gunakan,
suara sinyal akustik dan fungsi tidak
menyala.

Fungsi tidak berjalan dengan peralatan
masak antilengket.

/N AWAS!

Jangan gunakan fungsi dengan peralatan
masak yang kosong.

Jangan meninggalkan kompor tanpa
pengawasan saat fungsi sedang
beroperasi.

1. Letakkan panci berisi 1 - 5 | air dingin
pada zona masak yang tersedia, tempat
Anda ingin memulai fungsi.

Jika Anda hanya menempatkan satu panci

pada satu zona masak, fungsi akan dimulai

secara otomatis.

2. Sentuh © untuk menyalakan kompor.

3. Sentuh 18 untuk mengaktifkan fungsi
tersebut.

Indikator berkedip di atas P muncul untuk

setiap zona masak di mana Anda saat ini

dapat menggunakan fungsi tersebut.

4. Sentuh di mana pun pada slider zona
masak yang dipilih.

Fungsi dimulai.

Setelah fungsi dimulai, indikator di atas slider

muncul dan animasi mulai berjalan.

®

Jika Anda tidak menempatkan panci
pada salah satu zona masak dalam
waktu 5 detik, fungsi dinonaktifkan
secara otomatis.

Ketika fungsi mencapai titik didih, kompor
memancarkan sinyal akustik, dan pengaturan
panas secara otomatis berubah ke tingkat
didih default.

Untuk menonaktifkan fungsi sebelum titik
didih tercapai, sentuh '|i°°f atau 0.

Untuk menonaktifkan fungsi setelah titik didih
tercapai, sentuh slider dan sesuaikan
pengaturan panas secara manual.

Jika Anda mengaktifkan Jeda atau
memindahkan panci, fungsi akan
dinonaktifkan.

Jika Anda mengatur Hitung Mundur Pengatur
Waktu pada salah satu zona masak dan
waktu yang diatur habis sebelum titik didih
tercapai, fungsi dinonaktifkan secara
otomatis.

Petunjuk dan kiat:

* Fungsi tersebut paling cocok untuk air
mendidih dan kentang goreng.

» Fungsi tersebut mungkin tidak berjalan
dengan baik untuk teko dan panci
espresso stovetop.

« Isi antara setengah hingga tiga perempat
panci dengan air keran dingin sehingga 4
cm dari tepi panci dibiarkan kosong.
Jangan gunakan air kurang dari 1 | atau
lebih dari 5 |. Pastikan bobot total air (atau
air dan kentang) berkisar antara 1-5 kg.

« Untuk mencapai hasil terbaik, masak
hanya kentang utuh berukuran sedang
yang belum dikupas Pastikan kentang
tidak terlalu rapat.

* Selama fase pemanasan hindari
pengaduk dengan kuat pada panci lain
dan proses memasak paralel (seperti
menggoreng atau mendidih) di zona
memasak lainnya.

« Jangan sampai ada getaran eksternal
(misalnya akibat penggunaan blender atau
meletakkan ponsel di sebelah kompor)
saat fungsi sedang berjalan.

« Tergantung pada jenis makanan dan
peralatan masak, Anda dapat
menyesuaikan pengaturan panas setelah
titik didih tercapai.

« Tambahkan garam setelah titik didih
tercapai.

« Gunakan tutup untuk menghemat energi.

BAHASA INDONESIA 37



6.11 Struktur menu
Tabel menunjukkan struktur menu dasar.
Pengaturan pengguna

Simbol Pengaturan Kemungkinan
opsi

b Suara Nyala / Mati (--)

P Pembatasandaya 15-73

H AUTO mode 0-6

E Riwayat alarm / ke- Daftar alarm / kesa-

salahan lahan terbaru.

Untuk memasukkan pengaturan
pengguna: tekan dan tahan (D selama 3

detik. Lalu, tekan dan tahan &. Pengaturan
muncul pada pengatur waktu zona masak di
bagian kiri.

Menavigasi menu: menu terdiri dari simbol
pengaturan dan nilai. Simbol muncul pada

7. FUNGSI TAMBAHAN

7.1 Mematikan Otomatis

Fungsi mematikan kompor secara
otomatis jika:

* semua zona memasak dimatikan,

» Anda tidak mengatur pengaturan panas
atau pengaturan kecepatan kipas setelah
menyalakan kompor,

* Anda menumpahkan sesuatu atau
meletakkan sesuatu pada panel kontrol
selama lebih dari 10 detik (panci, kain,
dll.). Sinyal berbunyi dan kompor
dimatikan. Lepaskan benda atau
bersihkan panel kontrol.

+ alat menjadi terlalu panas (misalnya ketika
panci saus yang sedang merebus menjadi
kering). Biarkan zona masak mendingin
sebelum Anda menggunakan kompor lagi.

» Anda tidak menonaktifkan zona masak
atau mengubah pengaturan panas.
Setelah beberapa saat, kompor dimatikan.
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pengatur waktu bagian belakang dan nilai
muncul pada pengatur waktu bagian depan.

Untuk menavigasi pengaturan, tekan O pada
pengatur waktu bagian depan. Untuk

mengubah nilai pengaturan tekan + atau—
pada pengatur waktu bagian depan.

Untuk keluar dari menu: tekan @

OffSound Control

Anda dapat mengaktifkan / menonaktifkan
suara pada Menu > Pengaturan pengguna.

®

Lihat “Struktur menu”.

Saat suara mati, Anda masih dapat
mendengar bunyi saat:

* Anda menyentuh (D
* pengukur waktu turun,
« Anda menekan simbol yang tidak aktif.

Hubungan antara pengaturan panas dan
waktu setelah peralatan dimatikan:

Pengaturan panas Kompor mati setelah

1-2 6 jam
3-4 5 jam
5 4 jam
6-9 1,5 jam

®

Saat Anda menggunakan SenseFry,
kompor akan mati setelah 1,5 jam.

7.2 Jeda

Fungsi ini mengatur semua zona masak
pengoperasian ke pengaturan panas
terendah.

Saat fungsi beroperasi, ® dan I dapat
digunakan. Semua simbol lain pada panel
kontrol terkunci.

Fungsi tidak menghentikan fungsi pengatur
waktu.



1. Untuk mengaktifkan fungsi: tekan Il
Pengaturan panas diturunkan ke 1.

2. Untuk mematikan fungsi: tekan Il
Pengaturan suhu sebelumnya muncul.
7.3 Kunci

Anda dapat mengunci panel kontrol saat
kompor beroperasi. Ini mencegah perubahan

yang tidak disengaja pada pengaturan panas.

Setel pengaturan panas terlebih dahulu.

Untuk mengaktifkan fungsi: tekan EI

Untuk mematikan fungsi: tekan & sekali
lagi.

®

Fungsi dinonaktifkan saat Anda
menonaktitfkan kompor.

7.4 Perangkat Keamanan Anak

Fungsi ini mencegah pengoperasian kompor.

Untuk mengaktifkan fungsi: tekan @.

Jangan menyetel pengaturan panas apa pun.

Tekan dan tahan El selama 3 detik, hingga
indikator di atas simbol muncul. matikan

kompor dengan @.

®

Fungsi tetap aktif saat Anda
menonaktifkan kompor. Indikator di atas

El menyala.

Untuk mematikan fungsi: tekan @. Jangan
menyetel pengaturan panas apa pun. Tekan

dan tahan EI selama 3 detik, sampai
indikator di atas simbol hilang. matikan

kompor dengan @
Memasak dengan fungsi yang diaktifkan:

tekan @ kemudian tekan EI selama 3 detik,
sampai indikator di atas simbol hilang. Anda
dapat mengoperasikan kompor. Saat Anda

mematikan kompor dengan (D fungsi akan
kembali beroperasi.

7.5 Bridge

®

Fungsi beroperasi ketika panci menutupi
bagian tengah kedua zona tersebut.
Untuk informasi selengkapnya tentang
penempatan peralatan masak yang
benar, lihat “Menggunakan zona masak”.
Fungsi tidak bekerja saat SenseBoil®
beroperasi.

Fungsi ini menghubungkan dua zona masak
dan keduanya beroperasi sebagai satu.

Pertama, setel pengaturan panas untuk salah
satu zona masak.

Untuk mengaktifkan fungsi zona masak

kiri / kanan: sentuh =]/ [=. Untuk mengatur
atau mengubah pengaturan panas, sentuh
salah satu sensor kontrol kiri / kanan.

Untuk menonaktifkan fungsi: sentuh =]/

u .
(m. Zona memasak beroperasi secara
mandiri.

7.6 Hob?Hood

Ini adalah fungsi otomatis canggih yang
menghubungkan kompor dengan tudung
khusus. Kompor dan tudung memiliki
komunikator sinyal inframerah. Kecepatan
kipas ditentukan secara otomatis
berdasarkan pengaturan mode dan suhu
peralatan masak terpanas pada kompor.
Anda juga dapat mengoperasikan kipas dari
kompor secara manual.

@

Untuk sebagian besar tudung, sistem
jarak jauh awalnya diaktifkan. Jika
dinonaktifkan, aktifkan sebelum
menggunakan fungsi. Untuk informasi
lebih lanjut, lihat panduan pengguna
tudung.

Mengoperasikan fungsi secara otomatis
Untuk mengoperasikan fungsi, atur mode
otomatis ke H1 — H6 secara otomatis.
Kompor awalnya diatur ke H5. Tudung
bereaksi kapan pun Anda mengoperasikan
kompor. Kompor mengenali suhu peralatan
masak secara otomatis dan menyesuaikan
kecepatan kipas.
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Mode otomatis

Lampu Mere- Menggo-
otomatis |, ,c1) l.9,192)
HO Mati Mati Mati
H1 Nyala Mati Mati
H23) Nyala Kecepatan Kecepatan
kipas 1 kipas 1
H3 Nyala Mati Kecepatan
kipas 1
H4 Nyala Kecepatan Kecepatan
kipas 1 kipas 1
H5 Nyala Kecepatan Kecepatan
kipas 1 kipas 2
H6 Nyala Kecepatan Kecepatan
kipas 2 kipas 3

1) Kompor mendeteksi proses merebus dan mengaktif-
kan kecepatan kipas sesuai dengan mode otomatis.

2) Kompor mendeteksi proses menggoreng dan meng-
aktifkan kecepatan kipas sesuai dengan mode otoma-
tis.

3) Mode ini mengaktifkan kipas dan lampu serta tidak
bergantung pada suhu.

Mengubah mode otomatis
1. Nonaktifkan kompor.

2. Tekan O selama 3 detik. Layar menyala
dan mati.

3. Tekan El selama 3 detik.
4, Tekan @ beberapa kali hingga H muncul.

5. Tekan + pengatur waktu untuk memilih
mode otomatis.

®

Untuk mengoperasikan tudung langsung
pada panel tudung, matikan mode fungsi
otomatis.

®

Ketika Anda selesai memasak dan
mematikan kompor, kipas tudung
mungkin masih beroperasi selama
jangka waktu tertentu. Setelah waktu
tersebut, sistem akan mematikan kipas
secara otomatis dan mencegah kipas
menyala secara tidak disengaja selama
30 detik berikutnya.
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Mengoperasikan kecepatan kipas secara
manual

Anda juga dapat mengoperasikan fungsi
secara manual. Untuk melakukannya, tekan

Y saat kompor menyala. Ini menonaktifkan
operasi fungsi otomatis dan memungkinkan
Anda mengubah kecepatan kipas secara

manual. Saat Anda menekan 3, Anda
menaikkan kecepatan kipas satu tingkat.
Saat mencapai tingkat intensif dan menekan

h 4 lagi Anda akan mengatur kecepatan kipas
ke 0 yang mematikan kipas tudung. Untuk
menyalakan kipas lagi dengan kecepatan

kipas 1 tekan .

®

Untuk mengaktifkan operasi fungsi
otomatis, matikan kompor dan nyalakan
lagi.

Menyalakan lampu

Anda dapat mengatur kompor untuk
menyalakan lampu secara otomatis kapan
pun Anda menyalakan kompor. Untuk
melakukannya, atur mode otomatis ke H1 —
H6.

®

Lampu pada tudung dimatikan 2 menit
setelah mematikan kompor.




8. PETUNJUK DAN KIAT

/\ PERINGATAN!
Silakan baca bab Keselamatan.

8.1 Peralatan masak

®

Untuk zona masak induksi, medan
elektro-magnetik menghasilkan panas
pada peralatan masak dengan sangat
cepat.

Gunakan zona masak induksi dengan
peralatan memasak yang sesuai.

» Untuk mencegah panas berlebih dan
meningkatkan kinerja zona, peralatan
masak harus setebal dan sedatar
mungkin.

» Untuk fungsi SenseFry, hanya gunakan
panci dengan bagian bawah yang datar.

» Pastikan peralatan masak bersih dan
kering sebelum diletakkan di atas
permukaan kompor.

» Selalu berhati-hatilah untuk menggeser
atau menggosok peralatan masak pada
tepi dan sudut kaca karena dapat
menyebabkan kaca retak atau merusak
permukaan kaca.

Bahan peralatan masak

* benar: besi cor, baja, baja enamel, baja
tahan karat, bagian bawah multilapisan
(dengan tanda yang tepat dari produsen).

» tidak benar: aluminium, tembaga,
kuningan, kaca, keramik, porselen.

Peralatan masak cocok untuk kompor

induksi jika:

» air mendidih sangat cepat pada zona yang
diatur ke pengaturan panas tertinggi.

* magnet menarik bagian bawah peralatan
masak.

Dimensi peralatan masak

* Zona masak induksi menyesuaikan
dimensi bagian bawah peralatan masak
secara otomatis. Lihat "Data teknis" >
"Spesifikasi zona pemasak" untuk dimensi
peralatan masak yang benar. Letakkan
peralatan masak di tengah zona masak
yang dipilih.

» Efisiensi zona masak terkait dengan
diameter peralatan memasak. Untuk
transfer panas optimal, gunakan peralatan
masak dengan diameter bawah yang
serupa dengan ukuran zona masak (yaitu
nilai diameter peralatan masak maksimum
dalam "Data teknis" > "Spesifikasi zona
pemindah").

— Peralatan masak dengan diameter
yang lebih kecil dari ukuran zona
masak yang ditentukan hanya
menerima sebagian daya yang
dihasilkan oleh zona masak yang
menghasilkan pemanasan yang lebih
lambat.

— Untuk kedua alasan keamanan dan
hasil memasak yang optimal, jangan
menggunakan peralatan masak yang
lebih besar dari yang diindikasikan
dalam "Spesifikasi zona Masak".
Hindari peralatan masak di dekat
panel kontrol selama sesi memasak.
Hal ini dapat memengaruhi fungsi
panel kontrol atau mengaktifkan fungsi
kompor secara tidak sengaja.

®

Lihat "Data teknis".

8.2 Kebisingan selama operasi

®

Suara bising adalah hal normal dan tidak
menunjukkan adanya kegagalan fungsi.
Suara peralatan masak dapat bervariasi
tergantung pada bahan peralatan masak
dan tingkat daya.

Suara terkait alat masak:

* bising retak: peralatan masak terbuat dari
bahan yang berbeda (konstruksi
sandwich).

« suara siulan: Anda menggunakan zona
masak dengan tingkat daya tinggi dan
peralatan masak terbuat dari bahan yang
berbeda (konstruksi sandwich).

+ Anda menggunakan tingkat daya tinggi.

Derau terkait-hormat:

* mengklik: peralihan listrik terjadi.
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* mendesis, berdengung: kipas angin
beroperasi.
» suara ritmeik: peralatan masak terdeteksi.

8.3 Oko Timer (Eco Timer)

Untuk menghemat energi, pemanas zona
masak dinonaktifkan sebelum pengatur waktu
mundur menghitung berbunyi. Perbedaan
waktu pengoperasian tergantung pada tingkat
pengaturan panas dan panjang
pengoperasian memasak.

8.4 Panduan memasak sederhana

Hubungan antara pengaturan panas zona
dan konsumsi dayanya tidak linear. Ketika

Anda meningkatkan pengaturan panas, tidak
sebanding dengan peningkatan konsumsi
daya. Ini berarti bahwa zona masak dengan
pengaturan panas sedang menggunakan
kurang dari setengah dayanya.

®

Data dalam tabel hanya untuk panduan.

Pengaturan pa- Gunakan untuk: Waktu Petunjuk

nas (menit)

1 Jaga makanan yang dimasak tetap ha- seperlu- Tutup peralatan masak.

ngat. nya

1-2 Saus Hollandaise, lelehkan: mentega, 5-25 Campur dari waktu ke waktu.

cokelat, gelatin.

2 Padatkan: omelet lembut, telur pang- 10-40 Masak dengan penutup terpasang.

gang.

2-3 Rebus nasi dan hidangan berbasis su- 25 - 50 Tambahkan minimum cairan dua kali

su, panaskan hidangan siap masak. beras, campurkan hidangan susu se-
paruh waktu dari prosedur.

3-4 Kukus sayuran, ikan, daging. 20-45 Tambahkan air beberapa sendok ma-
kan. Periksa jumlah air selama pro-
ses.

4-5 Kukus kentang dan sayuran lainnya. 20-60 Tutupi bagian bawah panci dengan
1-2 cm air. Periksa tingkat air selama
proses berlangsung. Taruh tutup di
atas panci.

4-5 Masak makanan, rebusan dan sup da- 60 - 150 Hingga 3 | cairan plus bahan.

lam jumlah yang lebih besar.

6-7 Goreng ringan: escalope, veal cordon  seperlu- Balikkan jika diperlukan.

bleu, cutlets, rissoles, sosis, hati, nya
Roux, telur, pancake, donat.

7-8 Heavy fry, hash brown, steak daging 5-15 Balikkan jika diperlukan.

pinggang, steak.

9 Rebus air, masak pasta, daging sear (goulash, pot roast), keripik deep-fry.

P Rebus air dalam jumlah besar. PowerBoost diaktifkan.
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8.5 Petunjuk dan Tips untuk fungsi
SenseFry

Data pada tabel menunjukkan contoh
makanan untuk setiap tingkat SenseFry.
Jumlah, ketebalan, kualitas, dan suhu
(misalnya beku) dari makanan yang akan
digoreng dalam wajan memengaruhi tingkat

SenseFry yang ditetapkan. Pilih tingkat
pengaturan panas berdasarkan jenis
makanan, preferensi memasak, dan
peralatan masak yang Anda gunakan.

®

Data dalam tabel hanya untuk panduan.

Makanan SenseFry, tingkat:
Telur Omelet, telur goreng Rendah

Telur orak-arik Setengah Matang
lkan Filet ikan, stik ikan, makanan laut Setengah Matang
Daging Hamburger, bakso daging, irisan daging, dada ayam, da- Setengah Matang

da kalkun, escalope, filet, steik (medium / matang), sosis

goreng

Steik (setengah matang), daging cincang Tinggi
Sayuran Kentang goreng (mentah) Rendah

Patty kentang goreng, sayuran

Setengah Matang

8.6 Petunjuk dan kiat untuk
Hob?*Hood

Saat Anda mengoperasikan kompor dengan
fungsi:

» Jauhkan panel tudung dari sinar matahari
langsung.

» Jangan menyentuh lampu halogen pada
panel tudung.

+ Jangan tutup panel kontrol kompor.

» Jangan menyela sinyal antara kompor dan
tudung (misalnya dengan tangan,
pegangan peralatan masak atau panci
tinggi). Lihat gambar.

Tudung yang digambarkan di bawah ini

hanya untuk tujuan ilustrasi.

®

Perangkat lain yang dikendalikan dari
jarak jauh dapat memblokir sinyal.
Jangan gunakan peralatan tersebut di

dekat kompor saat Hob*Hood menyala.

Kap pemasak dengan fungsi Hob*Hood
Untuk menemukan rangkaian lengkap tudung
kompor yang bekerja dengan fungsi ini, lihat
situs web konsumen kami. Tudung kompor
Electrolux yang berjalan dengan fungsi ini

harus memiliki simbol ?
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9. PERAWATAN DAN PEMBERSIHAN

/\ PERINGATAN!
Silakan baca bab Keselamatan.

9.1 Informasi umum

Bersihkan kompor setiap kali setelah
pemakaian.

Selalu gunakan peralatan memasak
dengan alas yang bersih.

Untuk pembersihan harian permukaan
kaca dan pembersihan pasca
pemasangan dan pelepasan lem residu,
gunakan hanya susu pembersih abrasif
lembut dan spons halus antigores.
Bergantung pada tingkat kekotoran,
bersihkan permukaan kaca dengan
gerakan melingkar kecil dan tekanan
sedang. Seka permukaan kaca hingga
kering dengan kain berserat mikro.

/N\ PERINGATAN!

Jangan gunakan spons kuning dan
hijau klasik karena partikel aluminium
pada lapisan kerasnya dapat merusak
dan melencengkan kaca.

®

Menggunakan alat pembersih yang
berbeda dari yang direkomendasikan
tidak akan efektif dan dapat merusak
atau mengubah warna permukaan
kaca.

10. PENYELESAIAN MASALAH

Selalu gunakan scraper yang
direkomendasikan untuk kompor dengan

permukaan kaca. Gunakan scraper hanya
sebagai alat tambahan untuk
membersihkan kaca setelah prosedur
pembersihan standar.

/N\ PERINGATAN!

Jangan gunakan pisau atau peralatan
logam tajam lainnya untuk

membersihkan permukaan kaca.

/\ PERINGATAN!
Silakan baca bab Keselamatan.
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9.2 Membersihkan permukaan kaca
kompor

Segera bersihkan: plastik leleh, plastik
timah, garam, gula, dan makanan dengan
gula, jika tidak, kotoran dapat
menyebabkan kerusakan pada kompor.
Berhati-hatilah untuk menghindari luka
bakar. Gunakan pengerik kompor khusus
pada permukaan kaca dengan sudut yang
lancip dan gerakkan mata pisau pada
permukaan tersebut.

Bersihkan saat kompor sudah cukup
dingin: cincin limescale, cincin air, noda
lemak, perubahan warna logam mengilap.
Bersihkan kompor dengan susu
pembersih abrasif lembut dan spons
antigores yang lembut (lihat Informasi
Umum). Setelah dibersihkan, keringkan
kompor dengan kain berserat mikro.
Tanda dan noda yang persisten: beri
tekanan sedang dan gosok permukaan
dengan spons yang halus dan anti-gores
(lihat Informasi umum) dan susu
pembersih abrasif ringan hingga noda
tidak lagi terlihat.



10.1 Apa yang harus dilakukan jika...

Masalah

Kemungkingan penyebab

Perbaikan

Anda tidak dapat mengaktifkan
atau mengoperasikan kompor.

Kompor tidak terhubung dengan pa-
sokan listrik atau tidak terhubung de-
ngan benar.

Periksa apakah kompor sudah terhu-
bung dengan benar ke sumber listrik.

Sekring rusak.

Pastikan sekring adalah penyebab ke-
gagalan fungsi. Jika sekring rusak be-
rulang kali, hubungi teknisi listrik yang
berkualifikasi.

Anda tidak menyetel pengaturan pa-
nas selama 60 detik.

Aktifkan kembali kompor dan atur
pengaturan panas kurang dari 60 de-
tik.

Anda menyentuh 2 bidang sensor
atau lebih secara bersamaan.

Sentuh hanya satu bidang sensor.

Jeda beroperasi.

Lihat “Jeda”.

Ada noda air atau lemak di panel
kontrol.

Bersihkan panel kontrol.

Anda dapat mendengar suara bip
yang konstan.

Sambungan listrik salah.

Putuskan sambungan kompor dari
sumber listrik. Hubungi teknisi listrik
yang memenuhi kualifikasi untuk me-
meriksa pemasangan.

Anda tidak dapat memilih peng-
aturan panas maksimum untuk
salah satu zona masak.

Zona lain menggunakan daya mak-
simum yang tersedia.
Kompor Anda bekerja dengan baik.

Kurangi pengaturan panas zona ma-
sak lain yang terhubung ke fase yang
sama. Lihat “Manajemen daya”.

Sinyal akustik berbunyi dan kom-
por dinonaktifkan.
Sinyal akustik berbunyi saat kom-
por dinonaktifkan.

Anda meletakkan sesuatu di satu
atau beberapa bidang sensor.

Lepaskan benda dari bidang sensor.

Kompor tanam dimatikan.

Anda meletakkan sesuatu pada bi-

dang sensor (D

Pindahkan benda dari bidang sensor.

Indikator sisa panas tidak menya-
la.

Zona tersebut tidak panas karena
hanya beroperasi dalam waktu sing-
kat atau sensornya rusak.

Jika zona beroperasi cukup lama un-
tuk menjadi panas, hubungi Pusat Ser-
vis Resmi.

Hob?Hood tidak bekerja.

Anda menutupi panel kontrol.

Lepaskan objek dari panel kontrol.

Anda menggunakan panci yang sa-
ngat tinggi yang menghalangi sinyal.

Gunakan panci yang lebih kecil, ubah
zona masak, atau operasikan hood se-
cara manual.

Panel kontrol menjadi panas un-
tuk disentuh.

Peralatan masak terlalu besar atau
Anda meletakkannya terlalu dekat
dengan panel kontrol.

Letakkan peralatan masak besar di zo-
na belakang, jika memungkinkan.

Tidak ada suara saat Anda me-
nyentuh bidang sensor panel.

Suara dinonaktifkan.

Aktifkan suara. Lihat "Penggunaan se-
hari-hari".

Indikator di atas simbol E'] mun-
cul.

Perangkat Keamanan Anak atau
Kunci beroperasi.

Lihat “Perangkat Keselamatan Anak”
dan “Kunci”.
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Masalah

Kemungkingan penyebab

Perbaikan

Bilah kontrol berkedip.

Tidak ada peralatan masak di zona
tersebut atau zona tersebut tidak se-
penuhnya tertutup.

Letakkan peralatan masak di zona ter-
sebut sehingga sepenuhnya menutupi
zona memasak.

Peralatan masak tidak sesuai.

Gunakan peralatan masak yang se-
suai untuk kompor induksi. Lihat “Pe-
tunjuk dan tips”.

Diameter bagian bawah peralatan
masak terlalu kecil untuk zona terse-
but.

Gunakan peralatan masak dengan
ukuran yang benar. Lihat “Data teknis”.

Pemanasan membutuhkan waktu
yang lama.

Peralatan masak terlalu kecil dan
hanya menerima sebagian daya
yang dihasilkan oleh zona masak.

Untuk transfer panas optimal, gunakan
peralatan masak dengan diameter ba-
wah yang serupa dengan ukuran zona
masak (yaitu nilai diameter peralatan
masak maksimum dalam "Data teknis"
> "Spesifikasi zona pemindah").

dan @ muncul secara ber-

Samaan.

Dayanya terlalu rendah karena pera-
latan masak tidak sesuai atau panci
kosong.

Gunakan jenis peralatan masak yang
sesuai. Lihat “Petunjuk dan Tips” dan
“Data Teknis”.

Jangan mengaktifkan zona dengan
panci kosong di atasnya.

dan muncul secara ber-

Samaan.

Panci kosong atau mengandung be-
berapa cairan selain air, misalnya
minyak.

Hindari penggunaan fungsi dengan
cairan selain air.

dan muncul secara ber-

Samaan.

Ada terlalu banyak atau terlalu sedi-
kit air di dalam panci.

Anda merebus beberapa makanan
selain air dan kentang. Titik didih di-
pindahkan tepat waktu dan Sense-
Boil® tidak dapat bekerja dengan
baik.

Hanya mendidihkan air dan kentang
dengan SenseBoil®. Lihat "Petunjuk
dan Kiat".

Anda mendengar suara bip, indi-

Cl
kator di atas &r berkedip dan
SenseBoil® tidak dimulai.

Tidak ada zona masak yang siap di-
gunakan dengan SenseBoil®. Ada
sisa panas pada zona masak yang
ingin Anda pilih atau masih diguna-
kan.

Selesaikan aktivitas memasak Anda
sebelumnya dan pilih zona masak gra-
tis tanpa sisa panas.

SenseBoil® / SenseFry tidak be-
kerja.

Tingkat kekuatan kompor terlalu ren-
dah.

Atur tingkat daya ke nilai yang lebih
tinggi. Pastikan daya yang dipilih se-
suai dengan sekering instalasi rumah.
Lihat ke “Sebelum penggunaan perta-
ma" > " Pembatasan daya".

dan angka muncul.

Terjadi kesalahan pada kompor.

Matikan kompor dan nyalakan lagi

kembali setelah 30 detik. Jika me-
nyala lagi, putuskan sambungan kom-
por dari sumber listrik. Setelah 30 de-
tik, sambungkan kembali kompor. Jika
masalah berlanjut, hubungi Pusat La-
yanan Resmi.
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10.2 Jika Anda tidak dapat
menemukan solusi...

Jika masalah tidak dapat Anda selesaikan,
hubungi dealer atau Pusat Layanan Resmi.
Berikan data dari pelat rating. Pastikan Anda
mengoperasikan kompor dengan benar. Jika

11. DATA TEKNIS
11.1 Pelat nilai

Model KIS87553IT
Typ 62 D5A 01 AA
Induksi 7.35 kW
No. Sefi cccvvvvveennnn
Electrolux

11.2 Spesifikasi zona masak

tidak diservis oleh teknisi servis atau dealer,
biaya akan dikenakan, meskipun masih
dalam masa garansi. Informasi tentang
periode garansi dan Pusat Servis Resmi ada
di buku layanan.

PNC 949 599 548 00

220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Dibuat di: Jerman

7.35 kW

cexn

Zona memasak Daya nominal
(pengaturan pa-

nas maksimum)

PowerBoost [W]

Durasi maksi-
mum Power-
Boost [mnt]

Diameter perala-
tan masak [mm)]

Wi
Bagian depan kiri 2300 3200 10 125-180
Bagian belakang kiri 2300 3200 10 125-210
Belakang tengah 2300 3200 10 125-210
Bagian depan kan- 2300 3200 10 125-180
an
Bagian belakang 2300 3200 10 125-210

kanan

Kekuatan zona masak dapat berbeda dalam
beberapa rentang kecil dari data di tabel. Ini
berubah sesuai dengan bahan dan dimensi

peralatan masak.

Untuk hasil pembekuan dan transfer panas
yang optimal, gunakan peralatan masak

12. EFISIENSI ENERGI

dengan diameter bawah yang serupa dengan
ukuran zona masak (yaitu, nilai diameter
maksimal peralatan masak dalam tabel).
Jangan menggunakan peralatan masak yang
lebih besar dari diameter zona masak.

12.1 Informasi Produk menurut Peraturan Ecodesign UE

Identifikasi model

KIS87553IT

Tipe kompor

Kompor Tanam
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Jumlah zona memasak

5

Teknologi pemanasan Induksi
Diameter lingkaran zona memasak (J) Belakang tengah 21.0cm
Panjang (P) dan lebar (L) zona memasak yang tidak Bagian depan kiri P 223 cm
berbentuk lingkaran L21.8cm
Panjang (P) dan lebar (L) zona memasak yang tidak Bagian belakang kiri P 22.3cm
berbentuk lingkaran L 21.8cm
Panjang (P) dan lebar (L) zona memasak yang tidak Bagian depan kanan P 22.3cm
berbentuk lingkaran L21.8cm
Panjang (P) dan lebar (L) zona memasak yang tidak Bagian belakang kanan P 223 cm
berbentuk lingkaran L 21.8cm
Konsumsi energi per zona memasak (EC electric Bagian depan kiri 180.8 Wh/kg
cooking) Bagian belakang kiri 184.4 Whikg
Belakang tengah 184.4 Wh/kg
Bagian depan kanan 189.4 Wh/kg
Bagian belakang kanan 184.4 Whi/kg
Konsumsi energi kompor (EC electric hob) 184.7 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Peralatan memasak listrik
rumah tangga - Bagian 2: Kompor - Metode
pengukuran kinerja.

Pengukuran energi yang mengacu area
memasak diidentifikasi dengan penandaan
pada zona memasak masing-masing.

12.2 Hemat energi

Anda dapat menghemat energi selama
memasak sehari-hari jika Anda mengikuti
kiat-kiat yang ada di bawah ini.

» Saat Anda memanaskan air, panaskan air
hanya sebanyak yang Anda perlukan.

« Jika memungkinkan, selalu letakkan
penutup pada peralatan memasak.

« Letakkan peralatan masak langsung di
tengah zona masak.

* Manfaatkan panas yang tersisa untuk
menjaga agar makanan tetap hangat atau
untuk mencairkannya.

12.3 Informasi Produk untuk konsumsi daya dan waktu maksimum untuk
mencapai mode daya rendah yang berlaku

Konsumsi energi dalam mode-nonaktif

0.3 W

Waktu maksimum yang diperlukan alat untuk mencapai mode daya rendah yang

berlaku secara otomatis

2 mnt

13. MASALAH LINGKUNGAN

Daur ulang material dengan simbol ff.\l-)
Masukkan kemasan ke dalam wadah yang
sesuai untuk mendaur ulang. Bantu lindungi
lingkungan dan kesehatan manusia dengan
mendaur ulang limbah peralatan listrik dan
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elektronik. Jangan membuang peralatan yang

bersimbol :E dengan limbah rumah tangga.
Kembalikan produk ke fasilitas daur ulang
setempat atau hubungi pihak berwenang.
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